
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



N:R 4 (1463) A. 2Ô:DE ÅRG. VANLIGA UPPLAGAN. LOSNUMMERPRIS: 12 ORE.

SONDAGEN DEN 24 JANUARI 1915.

ILLC1STREPAD TIDNING
6R(jnoi

FÖR KVINNANiOCH• HEMMET FRITHIOF-HELLBERG

HUFVUDRED AKT OR OCH ANSV. UTGIFVARE: BITR. REDAKTOR: ERNST HÖGMAN.
JOHAN NORDLING. RED.-SEKRETERARE: ELIN WAGNER

4fF ^'_3

&

KONUNG 
GUSTAF V

PORTRÄTT I 

OLJA
AF

HELMER
MAS-OLLE.

VIDSTÂENDE, AF 
artisien Mas-Olle nyli
gen afslutade porlrätt 
af konung Gustaf är 
redan på väg till 
Amerika öfver hafvet, 
hvars stormar, minor 
och kaparfartyg man 
får hoppas att det 
lyckligen undgår. Det 
är nämligen destine
rad! till San Francis- 
coutställningen för att 
som centralbild upp
hängas i Sveriges 
byggnad därstädes. Â

utställningen, som 
öppnas redan den 20 
febr., kommer Sverige 
att på grund af världs
kriget intaga en sär
ställning, då det hör 
till de få utomameri- 
kanska länder, som 
deltaga i denna inter
nationellt planerade 
exposition. Genom 
porträttet har icke 
blott Sveriges konung 
utan äfven den yngre 
svenska porträttkon
sten blifvit lyckligt re
presenterad.



Katti Anker Möller.
De faiiiga mödrarnas vän.

ET ÄR EN LISA I DESSA KRI- 
gets tider, när tanken en stund 
tår dröja vid något som är 
högsta kontrast titt hat, mord 
och förödelse. Hur många 

känna ej bitter sorg, därför att de ting och 
värden trängas undan i bakgrunden, som 
borde härska i förgrunden af människornas 
intresse. Låt oss därför mera ifrigt än an
nars vända oss mot de ljusstrimmor, som 
bryta in i vår medeltida, mörka natt.

Säkert ha denna tidnings läsare följt för
handlingarna i den gångna riksdagens båda 
kamrar om utredning angående bättre vård 
åt mödrar och nyfödda barn ur den mindre 
bemedlade klassen. Kamrarna voro i prin
cip eniga om, att sådan vård bör anordnas 
och skilde sig blott angående sättet, hur 
vården skyndsammast och effektivast skall 
tillförsäkras de behöfvande. Friherre Palm- 
stiernas och professor Steffens motioner i 
ämnet mötte så godt som odeladt förstående, 
och alla talare, så när som på en, hade ord 
af sann, mänsklig känsla och förutseende 
klokhet, när det gällde att stödja de för 
mödrarna så viktiga motionerna. Dessa 
gingo ut på dels upprättandet af s. k. barn- 
bördshem i städerna och på landsbygden, 
dels anordnandet af fri barnmorskehjälp 
och annan vård, då förlossning sker hemma.

Denna riksdagens hållning var en ljus
strimma för alla dem, som lidit med de 
olyckliga, hvilka hvarken haft mat, kläder, 
värme eller hälsa, när de fått en ny varelse 
att bära på.

Ännu en ljusstråle nådde oss i slutet af 
förra månaden, då regeringen uppdrog åt 
medicinalstyrelsen att verkställa utredning 
rörande åtgärder, om, utan förgripande af 
ordnandet af moderskapsförsäkringen i dess 
helhet, kunde komma barnsängskvinnor och 
nyfödda barn till godo. Därjämte uppdrog 
regeringen åt socialstyrelsen, att i vissa fall 
fullständiga det åt medicinalstyrelsen läm
nade uppdraget.

Efter detta kan man säga, att begreppet 
Moderskydd, ehuru jämförelsevis nyft,

hastigt skurit igenom fördomarnas och trög
hetens murar och nu ligger som en realitet 
på svenska riksdagens, regeringens och äm
betsverkens bord.

Nutidens sträfvan till moderskapets be
skyddande pågår jämsides i alla kulturland, 
och Sverige har kanske hittills icke gått i 
feien, men kommer säkerligen snart att ta 
igen den förlorade tiden.

Den enande vind af förstående och god 
vilja, som nyligen dragit öfver Skandina
vien, skall måhända för framtiden gynna ge
mensamt arbete och lagstiftande med hu
manitära syften, och däribland äfven mo- 
derskyddet. Blickarna skola med mera in
tresse än förr gå öfver sund och berg för att 
ta reda på, hur ”farbröder” där ordnat åt 
brorsdöttrar i betryck.

Hvad vi svenskar då snart få reda på, är 
att norrmännen ha försprång på en del hu
manitära områden — ej blott vissa politiska 
t. ex. kvinnorösfräften — och att deras del
tagande med fattiga barnsängskvinnor tidi
gare än hos oss fått praktiskt uttryck. Vi 
få också snart reda på, att en af orsakerna 
till detta försprång är Kaffi Anker 
M öl 1 e r.

Denna fina och begåfvade kvinna står 
ännu i ung och skön medelålder, men har 
dock bakom sig ett stort och svårt lifsar- 
bete. Hon fick göra breschen, taga choc
ken, bära hundhufvudei, eller hur man nu 
vill kalla den roll en banbrytare får spela. 
Det gällde att omvandla den allmänna opi
nionen och få i gång åtgärder, grundade på 
en annan, modernare lifssyn. Sådant är 
som att flytta berg — under det det pågår. 
Men väl utfördt är icke blott motståndet, utan 
äfven ofta bevisen på motståndet liksom 
förflyktigade. Ingen vill kännas vid dem, 
den efterkommande generationen betviflar 
att de funnits, liksom den betviflar en luft, 
i hvilken d e n ej skulle kunnat lefva.

Fru Katti Anker Möller fick i många år 
arbeta till synes resultatlöst, men hennes 
ihärdighet sviktade ej. Hon höll föredrag, 
skref artiklar och sökte verka genom sin 
personlighets inflytande, men till och med 
kretsar, som varit närmast att förstå henne, 
kvinnosakskvinnoir och läkare, förblefvo 
länge kalla och passivai. Hvilka skulle då 
hjälpa henne? Konstnärsparet Edvard och 
Nina Grieg voro bland de första, som 
kommo till hennes bistånd. De gåfvo en 
konsert till förmån för det Mödrehjem Katti 
Anker Möller, upprättadt, där öfvergifna mö
drar och deras värnlösa små skulle få huld 
och skydd. Men en ”moralisk” farhåga kom 
till synes i tidningarna, att man genom att 
bereda vård åt ogifta mödrar och deras 
barn skulle på ett obehörigt sätt premiera 
de fria förbindelserna — och konstnärspa
ret Grieg fick spela och sjunga för nästan 
öde salong. Så gick några år, under hvilka 
Katti Anker Möller talade och skref ännu 
varmare, ännu mera öfvertygande i seger
viss tro på att det hon förfäktade hörde 
framtiden och utvecklingen till. Hennes tro 
kom ej på skam. Opinionen ändrade sig 
därhän, att drottningen ställde sig som be- 
skyddarinna för mödrahemmet och vid ett 
samkväm på universitetets festsal, då en 
framstående professor till förmån för samma 
hem talade om modersmjölkens betydelse 
för de späda barnen och individernas bety
delse för samhället, applåderade en fullta
lig och lysande församling den gemen
samma förpliktelsen att ta vård om de späda 
barnen och deras mödrar.

Katti Anker Möller har fått alla de yttre

fördelar, som komma så många kvinnor atf 
behagligt luta sig tillbaka mot vagnens dy
nor och åka lefnadsvägen fram i estetisk ro, 
njutande i fulla drag af sköna utsikter och 
det sofvande samvetets komfort. Men nö
den vid vägkanten drog tidigt hennes blick 
till sig och gaf henne aldrig blundandets fal
ska frid. Ju mer hon ser på eländet, dess 
mer sammansnörs hennes känsliga hjärta af 
sorg öfver, att just moderskapet, af hvil- 
ket allt beror, skall göra kvinnor till offer, 
låta kvinnor gå under, ja, tvinga dem till för
brytelser.

Mödrahemmet sådant det nu står i Kri
stiania är väl värdit ett besök. Jag såg det 
förliden juli månad, en vacker solskensdag. 
På yttre gården möttes man af mera försig
komna småttingar i vagnar, mellan blom
mande rosenbuskar. På den inre gården 
dominerade två väldiga markiser, under 
hvilka funnos två sängar, minst tre gånger 
så breda som långa och i dem lågo späd
barn i rader. Dessa småbarn bodde där 
under markiserna från morgon till kväll, så 
länge den vackra tiden varade. Deras unga 
mödrar — i allmänhet tjuguårskvinnor — få 
stanna i hemmet tre månader efter barnets 
födelse utan att erlägga någon afgift, om 
de äro medellösa. Gå de däremot tidigare 
från hemmet, få de betala för sig och bar
net. Detta för att hemmet skall hafva tid 
att lära dem barnavård. Barnen kunna äf
ven, sedan modern börjat arbeta på annat 
håll, få stanna mot en ringa afgift, men de 
flesta följa med sina mödrar, när dessa 
taga plats hos jordbrukare på landet.

Hemmet har numera understöd af stat och 
kommun samt af privata gynnare. Det rym
mer 34 mödrar och 44 barn och har blifvit 
efterföljdt af liknande inrättningar i andra 
delar af Norge. Principen vid dess ska
pande var j första hand mödrarnas 
v ä I. Dessa skulle icke tolereras och nöd
torftigt bispringas för barnens skull, utan 
få vara föremål för omvårdnad och sympati 
för sin egen skull. Så höjer man moderska
pets standard i allmänna föreställningen 
och däraf kommer sedan goda följder för 
barnen och hela samhället.

Ej sällan söka män upp Mödrahemmet 
för att öfvertala mödrarna att icke anlägga 
sak mot dem. Föreståndarinnan meddelar 
då fäderna, att de måste kräfvas på rättslig 
väg, om de vägra sitt frivilliga bistånd. En 
och annan gripes vid sådana ord af en djup 
vrede och känner som en oförsynthet, att 
lagen ställer till ansvar för ufomäktenskap- 
ligf faderskap. Det synes som om det fria 
faderskapet af somliga fattats som ett ur
gammalt, manligt privilegium, hvilket en för
mäten, ny tid vill tillintetgöra. Norge har 
visserligen redan lagar till skydd för mödrar 
och barn, som stå betydligt framför andra

I trädgården.
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På sandhögen.

länders, men de äro dock icke 
till fylles. Skickliga advoka- 
ier finna kryphål och rädda 
mer än en gång det fågelfria 
faderskapet på dess flykt mot 
okända horisonter. Nya la
gar äro därför förelagda stor
tinget, hvilka skola blifva eil 
säkrare skydd och gifva de 
utomäktenskapliga afkomlin- 
garna rätt till namn och art 
efter fader. Det är f. stats
rådet Castberg, som tagit 
initiativ härtill. Han har gjort 
sig uppskattad äfven utom 
Norges gränser för sitt arbete 
på mödra- och barnskydds- 
lagstiftningens område.

Statsrådet Castbergs stora 
och mångsidiga förtjänster 
som lagstiftare och politiker 
kunna i ingen mån minskas 
däraf, att Katti Anker Möller — som är hans 
svägerska — fått verka i hans närhet som 
en välsignelsebringande ljus- och värme
källa, när det gällt värnlösa, fattiga mödrars 
väl.

FRIDA STÉENHOFF.

Med en hemvändandes 
ögon.

Amerikanska småiakttagelser i Sverige. 
Af PETER NORDEN.

III.
N FLYTTNING I STOCKHOLM 
är...kan det vara nödvändigt 
att fördjupa sig i en af alla till 
sin fulla värdelöshet så upp
skattad olycka? Jo, ur den 

jämförande Amerikasynpunkt, som skulle 
kasta en stråle at förklaringens ljus öfver 
hvad det är som ”gör skillnan så stor” skall 
jag ändå göra det.

Den flyttande stockholmaren har till mot
to, att man ju ”inte kan få allting”. Därmed 
afser han ett filosofiskt erkännande af lagen 
om alltings ofullkomlighet: det kan aldrig 
bli fråga om annat än att utbyta en olägen
het, i fråga om läge, buller, obekvämlighet, 
mot en annan. Han beaktar icke den gamla 
varningen mot att utdrifva djäfvulen mot 
Belzebub och tror sangviniskt, att om han 
blott slipper d e t Ihittillsvarandel obehaget, 
så nog skall han med glädje finna sig i det 
nya. Men eftersom man alltid lider mest af 
den iand som värker just nu, så... flyttar 
han som bekant snart igen. Och så vandrar 
han i evig rolöshet — tandgården rundt, sö
kande att fylla de ideligen uppstående nya 
kaviteterna med sitt röda guld, utan att nå
gonsin uppnå full bot.

Sedan jag alltså fäst uppmärksamheten 
på ett sakförhållande, som är allmänt er- 
kändt äfven af dem, för hvilka Stockholm 
är världens enda beboeliga plats, så kom
mer det, vill jag hoppas, att tagas mindre 
illa upp, när jag säger, att för den som 
kommer från Amerika det är något för
skräckligt att flytta in i en Siockholmsvå- 
ning. Jag skall ändå förutsätta att det är en 
”modern” våning med ”alla nutida bekväm
ligheter”.

Alla nutida bekvämligheter, därför att man 
ändtligen äfven här uppe i norr börjat kom
ma tillbaka till den grad af W. C.-snygghef, 
som den hygglige kretensaren ansåg själf-

klar år 1900 före Kristus? Nutida bekväm
ligheter, därför att gas och elektricitet fin
nas inledda? Nutida bekvämligheter, där
för att i bästa fall det finns parkettgolf i ett 
par rum på skyltsidan?

Det är sannt — det finns ju h i s s ! De 
olyckliga, som bo i motorns närhet, befinna 
sig visserligen i förmodligen hälsosam jord- 
bäfningsvibration, men de som bo en 
trappa upp ha ju den fördelen att de kunna 
trycka på knappen och åka ned och känna 
sig verkligt tidsenliga.

När man flyttar in i en ordinär, modern 
hyresvåning i Amerika, så tar man inte reda 
på hvar det finns parkeilgolf, ty skurgolf fö
rekomma inte. Man går infe ängsligt och 
mäter, hur många af rullgardinerna från ifjol 
på grund af oöfverenssfämmelse i bredd 
nu måste kasseras, ty man äger inga rull
gardiner, i Amerika anses det själfklart att 
sådana höra till huset. Sammalunda med 
kornischerna — de hänga färdiga på sin 
plats, dubbla t. o. m. för den som begagnar 
dubbla gardiner. I badrummet sitter toalett- 
skåpet med spegeldörr inbyggd! öfver hand
fatet. Handdukshängare, tandborststället, 
glashållaren, tvålkoppen o. s. v. allt sitter 
på sin plats. Den elektriska armaturen finns 
där redan, glödlampor inberäknadt. Gas- 
spiseln och — ugnen i köket höra naturligt
vis till lägenheten. I matsalen är skänken 
vanligtvis inbyggd, i hvardagsrummet ofta 
en bokhylla eller två. Allt, från kroikar och 
klädeshängare till de inbyggda skåpen, som 
kan förutsättas för att göra det ”nutida be
kvämt” för hyresg ästen, är förutsatt. 
Och på mycket kortare tider än som åtgår 
att leta reda på mejsel och hammare bland 
linoleumsrullar och lampor och få upp nå
gra eländiga skrufvar och krokar med myc
ket mätande och skarfvande och fuskande 
— ty man måste ju ta hänsyn både till sina 
efter helt andra vånings-, dörr- och fönsier- 
måttsförhållanden afpassade grejor och till 
de föregående hyresgästgenerationernas 
minnesristningar i form af hål och märken 
och ojämn blekning — på mycket kortare tid 
är den amerikanske våningen färdig. 
Flyttningen har förlorat det mesta af sin 
fasa. Man har sparat en väldig massa tid 
och krafter, som båda äro ”money”, här i 
Sverige också, och man har icke haft nöjet 
att behöfva kassera för så och så mycket 
mattor och gardiner med tillbehör, man har 
icke behöfi löpa ifrån alltsammans för att 
skaffa den lilla skruf som fattades, man be- 
höfver icke vänta tills de n y a mässingsstän- 
gerna, som passa just till den bredden och

den svängningen ändtligen 
hinna levereras, och man be- 
höfver inte förarga sig öfver 
att det levererade, när det 
kommer, naturligtvis är fel 
gjordf. Man behöfver inte 
skära af sin fyrkantiga lino- 
leumsbeläggning efter ett rundt 
fönster eller gå i mörkret i 
fjorton dar innan ens lampor 
bli uppsatta. Man behöfver 
icke lida af dessa skandallöst 
kvistiga och vanvettigt obe
kväma, opraktiska golf. Och 
bor man i ett hyggligt hus, så 
har man en hygglig uppgång, 
(eke en torftig köksingång meo 
dörrar, där färgen håller på 
att spricka af, utan en spegel
glasdörr, skinande blank; där
innanför en liten hall i hvit mar
mor med breflåda, ringledning 

och talrör upp till de olika våningarna, så att 
gästen icke behöfver komma upp förgäfves 
och så aff ingen objuden och oanmäld skall 
kunna komma in i huset, ty innanför hallen är 
en ny spegelglasdörr och den öppnas endast 
med nyckel eller genom att man uppe i vå
ningen trycker på en knapp, sedan man i 
talröret tagit reda på, hvem besökaren är. 
Trappuppgången är mattbelagd, så att allt 
går tyst. Renhållningen här och af köks- 
uppgången, liksom all tömning af sopor o. 
dyl. verkställes hvarje morgon af gårds

karlen, ”the janitor”. Skräpet sätter man ut 
på sin privata, täckta ”porch” utanför köks
dörren. Isskåpet finns naturligtvis i skaffe
riet och isen lägges i utifrån ”the porch” — 
budet behöfver aldrig komma innanför dör
ren. I händelse af objudna gäster köksvägen 
är dörren stängd med en säkerhetsanord
ning, som, fastmera praktisk, motsvarar den 
spärrkedja man i Sverige s j ä 1 f förskaffar 
sig. I sängkammargarderoben finns ett 
brand- och dyrkfritf förvaringsrum för juve
ler o. dyk Värmeledning, inte ”delvis vär
me”, och varmt vatten äro själfklara. Men i 
hvardagsrummet finns alltid en öppen spis.

Och sist, men icke minst: det hör till god 
ton därute att grannarne äro grannar, 
icke fientliga främlingar.

Hvar är det månne lättast att finna sig 
tillrätta, att t r i f v a s?

Nu hör jag invändningarne. Inte vill j a g 
ha samma lampor som andra! Inte vill j a g 
ha annat än mina egna komischer! Nog vill 
j a g lägga in m i n linoleum, som passar till 
mina saker!

Eller: Inte kan j a g, hyresvärden, ge mig 
till att reda in på det viset — det är ju inte 
säkert, att det passar hyresgästens smak. 
Om inte han får göra som han vill, så blir 
han aldrig belåten.

Ja, belåten lär han nu infe bli ändå. Och 
han kan ju tyvärr inte alltid få fråssa i s i n 
individuella färgblindhet ifråga om väggar 
och fak. Och vore det någon särskild lampa 
i något särskildt rum, som han ville ha upp
satt, så vore det ju lätt gjordf. I tambur, bad
rum och kök måtte han väl kunna stå ut 
med att inte få häfda sin personlighets höga 
Sjätf, eftersom han ändå bara dr vånings- 
nomad.

Och i Amerika går det. Man får nog ”se 
på våningar” där också, och det är inte min
dre tröttsamt än på andra ställen. Det är ju 
inte säkerf att ”de lamporna” passa mig 
bättre än ”de tapeterna”.

Men tänk, hvilken summa af fullständigt 
bortkastade penningar det är, om man lägger
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ihop hvad en säsongflyttning går iill i fullt 
onödiga kasseringar, beskärningar, afpass- 
ningar, ändringar och nymonteringar. Hvil- 
ken summa uppskof, väntan, otrefnad, miss
förstånd och förargelse. Att nutida be- 
kvämlighetsmänniskor gitta stå ut med det! 
Att hyresvärdarna vilja ha väggar, karmar 
och lister sönderslagna och genomsållade 
med ”individuella” hål. Att A:s lampor ovill
korligen skola sättas upp i B:s förutvarande 
våning och B:s lampor i A:s. Att A. omöj
ligen kan vilja hänga sin nattrock på sam
ma krok som B. Att handdukshängaren må
ste afpassas efter den personliga egenarten. 
Att — ja, tänk själf!

Skulle det inte månne löna sig, om man 
försökte införa ett stycke Amerika här hem
ma, ty så pass amerikansik kan man vara 
hvar som helst, om man bara vill.

lavorMnnsg

US

Nedanstående skildring utgör det tredje por
trättet i den serie personkaraktäristiker, som 
ansluter sig till vår stora pristäfling “Iduns fria 
vaV, angående hvars bestämmelser vi hänvisa 

till täflingsprospektet i n:r 1.

3. Läkaren.
VARJE DOKTORINNA I LANDET 
skall ge mig rätt — ingen hustru 
har det så svårt som just hon! 
Men samtidigt visar erfarenhe
ten, att ingen har så stora möj

ligheter ”att få den han vill ha” som en ung 
läkare. Det ligger en nimbus kring läkarens 
kall och person, som gör att skuggorna öf
ver det äktenskapliga samlifvet med en så
dan samhällsslaf vid uppgörelsen förgätas 
— och gärna fördragas, sedan man väl blif- 
vif bunden.

Få yrken ha i tidernas lopp förvandlats 
såsom detta. Afståndet är oerhördt mellan 
Modères och Hotbergs komiska charlataner 
och nutidens doktorer, med deras stringent 
vetenskapliga skolning och militärmässiga 
taktik i kampen mot baciller och nervositet, 
deras suggestiva makt öfver patienternas 
vilja och stilfulla herravälde öfver sin egen.

Man bör heller inte glömma, att af mänsk
lighetens välgörare är läkaren den bäst lö
nade, hans filantropi är på en gång lukrativ 
och uppriktigt välsignad. Låt vara att han 
ofta nog får nöja sig med pärlbroderade 
cigarrfodral som uttryck för patienfers käns
lor. Det lönar sig dock i de flesta fall att 
öppna och se efter, om de innehålla annat 
än luft, innan han gör uppmärksam på hur 
stort honorar han egentligen tänkt sig. Det 
kunde eljes hända, att den kärleksfulla gif- 
varen fann sig uppmanad att plocka ut en 
del af det läckra innehållet för att betala 
med jämna pengar.

Bredvid dessa ljusa sidor ligga skuggorna 
som förmörka läkarens lif — och det är i 
skuggan hon sitter, hans hustru, och väntar 
att han skall finna ett ögonblick till öfvers 
för henne, Hon kan få vänta länge. Läka
rens yrke slukar sin man. Knappast ens fors
karen, det konstnärliga snillet eller politikern 
erbjuda motstycken till ett arbete, som så ut

fyller hela dygnet, och kanske ingen står i 
ett mer omedelbart beroende af tillfälligheter 
vid sitt arbete än läkaren. För honom finns 
knappast någon möjlighet att hålla igen och 
neka sina tjänster — är man i ropet, måste 
man ge efter och vara både här och där på 
en gång. För en läkare, som har fullt upp 
att göra, existerar intet privatlif, det finns 
inga plikter eller aftal, inga planer och an
ordningar, som icke genom ett klirrande i 
telefon eller på dörrklockan kunna om
störtas. Öfver bandet mellan makarna hän
ger ett Damoklessvärd, färdigt att falla hvil- 
ket ögonblick som helst. Man siår beredd 
och klädd att gå till en fest, en af dessa fe
ster som aldrig återkomma — svärföräldrar
nas silfverbröllop! — då det ringer, och man 
blir tvungen att i stället för en bil beställa två, 
som fara åt hvar sitt håll. Om allt går väl, kan 
doktorn komma och hämta sin fru, för att på 
hemvägen, uttröttad, få höra hur hon haft det, 
hvem som var där och hvad dom sagt...

Hon öfvar snart upp sig till att alltid ”ha 
det bra”. Han, som hör så mycken klagan, 
får af henne höra endast goda ord. Hon lär 
sig försakelsens teknik och fylles småningom 
af den klokhetens anda, som i hvardagslag 
kallas att hålla god min. Hon vet att hon 
har blott en enda rival — hans stora klientel
— och ju starkare denna tar hans krafter i 
anspråk, dess intensivare längtar han till 
henne, som för honom är hvilan och ensam
heten, är ett med hans ljusa stunder. — För 
en kvinna utan klokhet finns här tillfälle att 
begå alla de s. k. fruntimmersaktiga miss
grepp, som till slut kunna drifva också den 
ärligaste, den hemkärasie af män till att 
söka en half timmas lycka på annat håll...

I våra dagars Stockholm har läkarejakten 
utvecklats till en raffinerad höjd. Läkaren 
står att anträffa hvarje stund, hvarhälst han 
än befinner sig. Vi ha lagt märke till i den 
nya läkareförteckningen vid en hel del namn 
en parentes med följande ord: Telefonvakt 
genom Allm. Tel:s Förmedlingsbord. Rikstel. 
1253. — Denna praktiska anordning innebär 
att läkaren i själfva verket alltid är till hands
— men också att han kan dra sig tillbaka 
någon stund utan att därför mista beröringen 
med dem han har i sin vård.

Det berättas att Napoleons kock en dag 
måst hålla på att steka kycklingar i timtal 
för att, när kejsaren kom från konseljen, 
kunna bjuda honom en färsk. Kejsaren fick 
den trettiosjätte. Något liknande sker dagli

Lika klar brinner 
elden ...

I FLAMMANDE ELD SPRANG MITT 
hjärta den gång

jag dig mötte en dag i den strålande 
våren,

du minns: en dag full af dofter och 
sång

och bristande blommor i snåren...

Hur dagarna växlat i skugga och sol, 
hur mångt sedan dess blifvit annat med 

åren,
lika klar brinner elden i hjärtat än,
— högt öfver sorgen och såren.

THEODOR TUFVESSON.

gen i läkarens familj — jag tror t. o. m. hos 
magläkare. Doktorer äro kända för att upp
skatta ett godi bord. Men hvilken kombina
tion af lyckliga omständigheter fordras ej 
för att de ska få njuta dess håfvor, och hvil
ken triumf för en husmor, om mannen en dag 
i ro fått äta sig mätt! Kring bordet sitter då 
familjen och betraktar honom med sfora 
ögon som en ovanlig gäst. Kring familjen 
sluter sig hemmet såsom en famn, som ingen 
älskar högre än läkaren. För denna ufemän- 
niska är lifvet i grunden en ihärdig kamp 
för att komma hem, få vara hemma. Han, 
hvars dag är oafbruien verksamhet, ser hvi
lan i hemmet förskönad i fantasiens ljus.

Det är i medvetandet om att äga en man, 
besjälad af denna hemlycka, som läkarfrun, 
den kloka läkarfrun, aldrig behöfver känna 
sig ensam, fastän hon för det mesta är öf- 
verlämnad åt sig själf. Hennes försakelser 
af mannens person är eit offer, som hon brin
gar hans verksamhet. Utan henne vid sin 
sida, utan henne som väntar där hemma, 
skulle han mången gång kunna förtröttas i 
Sin kamp mot lidande och sorg. Nu vet han, 
att vägen dit går genom ett väl fullbordadt 
dagsverk. Aningen om den vackra roll lä
karens hustru spelar, gör att läkaren ser de 
bästa stå till buds, så snart det börjar glun- 
kas om att han ledsnat på ungkarlslifvet.

MOGENS LANG.

Elisabeth Östmans vege
tariska kurser.

h EN FÖRSTA FEBRUARI BORjAR
Elisabeth Ostmans husmodersskola 
vårterminens vegetariska kurser.

1 höstas gjorde fru Ostman, som 
våra läsare torde erinra sig, ett 

första försök med sådana kurser. Det min
dre köket i hennes hushållsskola Klar aber g s- 
gatan 4 0, blef det vegetariska köket, där hen
nes elever fingo undervisning både i vegefaris- 
mens principer och praktiska utöfning. Den förra 
undervisningen leddes af kapten W. Gedda, den 
bekante vegetariske entusiasten, som icke blott är 
grundligt inne i vegeiarismens födoämnesfeorier, 
utan också en stor expert i fråga om dessas Til
lämpning på matsedeln. Den praktiska kursen le- 
des af en af husmodersskolans lärarinnor, som på 
Weisser Hirsch och andra platser i Tyskland stu
derat det vegetariska köket. Den, som var när
varande vid kursens afslutningsmiddag, där ele
vernas kokkonst ställdes på prof, kan bära vittne 
om, att en utsökt matsedel kan kreeras utan att 
man behöfver ta sin tillflykt till kött i någon form, 
ej heller till några konstlade surrogat.

Som sagdi börjar nu åter nya kurser den 1 fe
bruari. För att få denna nya afdelning känd och 
göra propaganda för Vegetarismen har fru Ost
man nu i början satt priset för dessa kurser syn
nerligen lågt. Så kostar 7-veckorskursen med 
arbete 4 dagar i veckan endast 25 kronor, frukur
sen med arbete en f. m. i veckan under 10 veckor 
endast 15 kr. och aftonkursen med arbete en e. m. 
i veckan 10 kr.

Ett enastående tillfälle är därmed beredt våra 
husligt intresserade damer att tränga in i vege- 
tarismens alla möjligheter. Trots mångårig ve
getarisk propaganda äro dessa möjligheter ännu 
okända för den stora mängden husmödrar. De tro 
att Vegetarismen blott betyder afhållsamhef från 
kött, då den i själfva verket betyder tillgång 
till en massa obeaktade näringsvärden och för 
öfrigt mycket väl låter sig förenas med en sund, 
svensk matglädje.

E. W.

jäjÜEia i

I0U1S KOKBOK
AP

ELISABETH ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - - 
Den har redan utgått i öfver 25,000 ex. 
Pris: Kr. 5:50inb.

Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.
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Förädlandefolknöjen
JYagra • ord ■ o/a •

DET VARMA FOSTERLANDSSINNE OCH 
den djupgående förståelse jör de breda Jolk- 
lagrens behof som gifvit upphof och fram
gång åt den ypperliga idén med de s. k. Pro- 
gramajtnarna, förtjäna beaktande och tillslut-

OLKBILDNINGENS MÅLSMÄN 
allt från ofvan och till den 
ungdomligaste folkföreläsare' 
student göra sig icke sällan 
skyldiga till ett par stora miss

tag: dels förväxla de ofta folkbildning och 
folkuppfostran, så att de tro, att det första 
utan vidare innebär det senare; dels se de 
sig så blinda på ordet ”undervisande”, att 
de icke varsna de båda orden ”underhållan
de och roande”. Jag vill ej säga, att alla 
göra så, men bra många.

Den som, i likhet med undertecknad, lef- 
vat hela sitt lif på landet och i arbete för 
det s. k. ”folkets” sociala och andliga lyft
ning, vet, att hvad människorna på den öde 
svenska landsbygden så väl behöfva är ej 
endast arbete och sträfvan för daglig ut
komst, utan också goda moment af sund 
glädje. Det är ett verkligt nationellt lifsvill- 
kor. Ty kommer ödslighetens, enformighe
tens och tråkighetens ande att alltjämt hvila 
öfver landsbygden, medan all omväxling fin
nes i städer och industricentra, då kom
ma ingen egnahemsrörelse och inga fack
skolor atf fästa ungdomen vid landtarbetet.

Nöjen måste finnas. Får ej ungdomen 
goda sådana, så skapar den sig dåliga. Och 
af dessa senare finnes det fullt upp. Men 
den glädje de bjuda är tunn. Det visas af 
den så vanliga surmulna, missnöjda ”fri- 
måndagsuppsynen” efter en utrucklad sön- 
dagsnaft med ras och dans. Vår tid är i 
siort omfång glädjelös, trots sina buller
samma nöjen och trots all sin folkbildning.

Det är därför som förädlande folk
nöjen måste ingå som en viktig faktor i 
folklifvet. Det nyttiga och nödvändiga ar
betet för kunskapsspridning i olika former, 
föreläsningar, vandringsbibliotek m. m., blir 
därför icke öfverflödigt, liksom det i ingen 
mån kan utfylla folkets behof af goda säll
skapsnöjen. Ty en föreläsning t. o. m. med 
skioptikonbilder verkar sällan eller aldrig 
folkfest, och publiken sitter passiv.

Ett verkligt nöje för folkets breda lager 
kräfver ovillkorligen folklig aktivitet. 
Folkets ungdom kan mycket väl på egen 
hand ställa fill vilda dansnöjen, ofta med 
litrar och mörka efterspel. Men för atf hö
ja hela folklifvef är det helt enkelt en riks- 
viktig sak, att folkets ungdom lär sig att på 
egen hand också ordna nöjen af högre, äd
lare innebörd; de frireligiösa ha lagt sig stor 
vinning om sådana för sin ungdom och i 
enlighet med sina religiösa åsikter, nykter- 
hetsfolket för s i n, men det behöfves väc
kande och värmande nöjen, fria från all par
tigruppering — och som kunna draga till sig 
ungdom ur alla läger.

Ett sådant nöje bör hälst icke verka s. a. 
s. arrangeradt ofvanifrån; den som — om 
än så studerad eller socialt verksam — en
dast teoretiskt känner det landtarbetande 
folket och icke själf lefvat och verkat i dess 
midt, kan icke häller få grepp i dess inner- 
sfa själ, det må nu gälla dess längtan efter

Cecilia Bååih-Holmberg.

kunskap eller dess behof af god uppfrisk- 
ning.

För tre år sedan startades af Sv. riksför
bundet för sedlig kultur en ny art af föräd
lande folknöjen, afsedda särskildt för lands
bygden, men äfven för industriplafser och 
smärre städer samt i form af "p r o g r a m- 
aftnar”, ordnade med ända till 10—12 
olika nummer: uppläsning af skönlitterära 
berättelser, historiska, geografiska, biografi
ska skildringar, dikter m. m. i rik omväxling, 
det hela flitigt interfolieradt med unison sång 
och kör af skolbarn.

Företagets två bärande idéer äro: 11 hvar- 
je programaftons olika nummer äro valda 
så, att de tillsammans belysa och utforma 
ett visst ämne af folkligt intresse ur män- 
niskolifvet, historien eller naturen; en en
hetlig tanke genomgår och sammanhål
ler således held aftonen, äfven dess sång 
och musik; 21 hvarje sådan programafton 
är afsedd att ledas och utföras uteslutande 
af lokala krafter å platsen i fråga.

Detta innebär således den riktiga tanken 
att införa folklig själfhjälp och 
själfsfyrelse på folkbildnings- 
och folknöjesområdet.

Det är samma väg, hvarpå t. ex. våra hög
skolor på landet — i detta nu nära 50 — 
uppkommit för snart ett halft sekel sedan; 
genom frivillighetens idé ha de också 
mer och mer blifvit en makt i folklifvet.

Programaftnarna ha sin idéella upp
komst just ur det mera festliga och upplif- 
vande moment i det dagliga folkhögskolelif- 
vet, som utgöres af aftonstundernas högiläs- 
ning af litteratur och poesi, skämt och all
var, i förening med sång och musik. Detta 
som en uppfriskning efter dagens sträfvan. 
Till dessa aftonunderhållningar brukar 
också grannbefolkningen vara välkommen.

Tärna folkhögskola.

■SKPROGRAMAFTHAF^

ning rundt hela vårt land. Det är därför få 
Iduns uttalade önskan, som fru Cecilia Bååth- 
Holmberg, den vackra rörelsens förnämsta 
driffjäder, här nedan utvecklar aess tankegång 

och innebörd.

Många år innan arbetareinstitut, föreläs- 
ningsrörelse m. m. ordnats, vare sig i eller 
utanför Sverige, med undantag af Danmark 
och Norge, hade den svenska lands
bygdens högskolor saft dessa nöjesaftnar 
på sitt program, dock utan att för dem följa 
någon bestämd plan. För egen räkning 
minnes jag (allt sedan 1877) med största 
glädje dessa aftnar, då vi på Tärna, min man, 
under flera år min bror, diktaren A. U. Bååth, 
jag själf samt andra lärare, hjälptes åt vid 
dessa arbetsdagens värmestunder.

Under dessa decenniers direkta arbete i 
Tärna folkhögskola framträdde allt mera 
klart för mig landsbygdens fattigdom på 
nöjen af värmande och lyftande innebörd. 
Häraf uppkom tanken att försöka sätta des
sa folkhögskoleafinar i system och föra dem 
utanför skolväggarna, ut öfver landsbyg
den.

För den skull utarbetade jag 1911 den lilla 
boken ”Förädlande f o 1 k n ö j e n, 118 
program för underhållningsafinar på land 
och i stad”, som trycktes och utgafs ge
nom Sv. riksförb. för sedlig kultur, på hvars 
uppdrag jag äfven anskafffade ett af om
kring 2,000 band bestående ”program
bibliotek”, hvilket alltså utgör komple
mentet till katalogen och ordnats efter de 
olika programmen. Om någon således vill 
ställa sig som ledare för en programafton 
och ur katalogen utväljer t. ex. ett af pro
grammen ”Ur k r i g a r 1 i f v e t”, (n:r 2), ser 
detta så ut: 1. Unison sång: Hör oss, 
Svea (G. Wennerberg, Sjung, svenska folk 
n:r 89). 2. Deklamation: Trumslagaren, 
(Talis Qvalis, Sami. Vitterh. I, s. 24-25); 
3. Unison sång: Hör klockornas gång, 
(Landsiormssång af Johan Nordling med mu
sik af Josef Eriksson); 4. Uppläsning: 
1) N:r 65 Jarl (R. Melander, Skonert. Sjö- 
fåg. s. 150-168); 2) Han förstod inte bättre 
(Falk, Krigarlif, s. 29—37); 5. Unison 
sång: Hell dig, vår fana (Teodor Holm
berg, Sj. sv. folk n:r 39); 6. Dekla
mation: Korporalen (Talis Qvalis, Sami. 
Vitterh. 1, s. 9-10); 7. U p p 1 ä s n i n g: 1) 
När jag öfvade mig för fosterlandets för
svar (N. P. Odman, Litet till, s. 3—11); 2) 
Rund och Skans (Ä. Smedberg, Skogsroten, 
s. 53-65). 8. Unison sång: Ni unga
barn, (Ossian-Nilsson, Sj. sv. f. n:r 94); 9. 
Uppläsning: Gamle Ljungqvist (R. Me
lander, Skonert. Sjöfåg. s. 119—131); 10. De
klamation. Varen svenske (Dan. Fall
ström, Sv. sången, Warburg II, s. 710—712); 
11. Unison sång: 1) På vakt, I svenske 
män (K. A. Melin, Sj. sv. f. n:r 91); 2) Du 
gamla, du fria (Dybeck, Sj. sv. f. n:r 70). 
(Varar omkring två timmar.)

Skulle något program befinnas för rik
haltigt, kan något nummer uteslutas; värre 
vore det, om programmen varit för magra.

Aftonens ledare rekvirerar hos underteck
nad programmaterialet och erhåller detta, 
såväl litteratur som musik, ordnadt i en kar
tong, som för inöfning får behållas 2—3 vec-
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kor och mot en liten afgift ai 1 kr. plus posl- 
paketsporio. Dessa postpaket kunna nå den 
mest afsides belägna ort, långt uppe i Lapp
land, djupt inne i skogsbygderna, dit inga 
järnvägar gå och inga föreläsare komma.

Folkfestens ledare utdelar programmets 
många nummer till olika personer: en får 
inöfva ett deklamationsstycke, en annan får 
öfva att läsa vackert högt en prosaskildring 
m. m., de unisona sångerna inöfvas af ung
domen gemensamt, skolbarnen få hjälpa till 
med sin lilla kör o. s. v.; lokalen festprydes 
med ljus, grönt och flaggor, och det slår ej 
fel, att icke salen till trängsel fylles af en 
publik, som med nöje och spändt intresse 
följer sina egnas, sina barns, syskons, 
vänners prestationer.

Detta torde onekligen vara ett sällskapligt 
folknöje af godt slag. Dess verkningar 
sträcka sig långt öfver aftonens timmar; 
konsten att läsa högt får ett mål, sången 
likaså; boken blir på ett annat sätt ”lefvan- 
de”, än när man endast för sig själf läser 
den ur ett vandringsskåp lånade volymen; 
lusten efter denna senare blir helt visst ock
så förstärkt. Smaken för god läsning får en 
kraftig uppryckning.

Genom å programmen noga utsatta an
visningar å boktitlar, sidor m. m. kan en äf- 
ven illitterat person anordna en sådan al
ten. Att idén slagit an visas däraf, att under 
de tre vintrar, företaget gått, nära 7 5 0 så
dana folkfester anordnats öfver hela 
landet från Korpilombolo i Lappland till syd- 
skånska kustbyar, från Gofiland och Oland i 
öster till Orust i väster, i djupaste skogs- 
gränsbygder samt ytterst på skären. Ur de 
hundratals bref, som ingått, synes, att dessa 
aftnar i regel utgjort samlingscentra, dit 
hela socknars befolkning med glädje begif- 
vit sig.

”Anordnare” hafva varit en mängd nykter
hetsföreningar — somliga af dessa ha plan
lagt serier för hela vintern; vidare represen
tanter för Sv. folkförbundet, Hvifa Bandet, 
K .F. U. M och K. F. U. K., kyrkliga ungdoms
föreningar, gymnasistföreningar m. fl., dess
utom präster, folkskollärare och lärarinnor, 
läkare, pressmän, ingeniörer, Iandfbrukare, 
landthandlande, handtverkare, godsägare 
c ch deras fruar, grefvinnor, prästfruar, bond
kvinnor, skolynglingar, värnpliktige — som 
synes ha alla folklager omfattat saken. Af- 
ven åtskilliga regementen ha begagnat sig 
däraf. Af de 118 programmen torde nästan 
alla varit använda, framför allt naturligtvis 
program för Gustaf-Adolfs aftnar, Karl XII, 
Engelbrekt, Birgitta, äfven de mera allvar
liga ”jul-,” ”fosterlands” och ”nykter- 
hetsaftnarna”; de litterära: Fröding-, Hei- 
danstam-, Selma Lagerlöf-, Tegnér-aftnar o. 
s. v. men också de skämtsamma: ”Tungans 
missbruk”, ”På friarefärd” m. fl.

Jag vill blott till sist tillägga: folklig kul
tur skapas icke blott genom att benen sättas 
i rörelse i dans och med fotboll — detta har 
på många håll blifvit ett allt för ensidigt in
tresse — men därigenom att varma och 
väckande tankar och känslor sättas i rörelse.

Det är i denna senare riktning som Sven
ska riksförbundet för sedlig kultur söker att 
positivt motarbeta hvad som sänker 
folknivån och hvad som inifrån verkar frä
tande och upplösande. Såsom e 11 bidrag 
till att utnyttja andliga kapital till menige 
mans båtnad torde ”programaftnarna” godt 
försvara sin plats.

CECILIA BÂÂTH-HOLMBERG.

"£?årbt gicf bu fram på ^yrtsDallen, 
£?afe, l?oi brar bu ej l?ögtibsfläber? 
Domnabt är suärbens böbsfalla uäber, 
Cors=blot rebes i gubafyallen, 
fynaban fyufar bu stum blanb Itf?"

"3arl, jag lyssnar till Eorpens sfrif; 
sfönt mig läsfa be soarta sfurar, 
men jag räbes för bloss od?' lurar. 
Sårfoalm pyr som röf i mitt blob, 
susanbe oarsel stjäl mitt mob..."

"(Dglab ratar bu segrarns frejb, 
slift är 3orunbs, ben slagnes, sejb! 
Sifling, glöm ej l?oab lycfa bu äger, 
fyärfång, sförbar od? fä od? fränber! 
Källsoal brycf od? bumnjuft läger 
reba big trälarnas flinfa fyänber!"

"£?afc är böb för fä od? fränber!
Ko mina fyärsfepp i cifen fram, 
binb mig meb nibja r>ib stormglab stam! 
Crälflyft, ntbfoab är nattens brömmar, 
slift måste lögas i f?afoets strömmar !',

Hiber så l?afsl?äst mörf unber ö 
böbsblef stambo på töefnig sjö.
Blicfen örnl?årb, af foalen sfymb, 
spanar nilbt efter stranblös rymb.

”Kung”, sab’ fjans jarl, "bu l?ar onba sår, 
ljöstligt nräfa be nåta ninbar; 
trogna fyirbmän ayla en bår, 
bära big in unber gulnanbe linbar. 
Cäfört fröas i löfrif bälb!"

"^rätsår", sab5 bjafe, "brännas meb elb."

Kulen rinner en gryningstimma, 
böljorna flocfa sig ulfuagrå,

Ännu en gång “De sköf- 
lade hemmen“.

Som tillägg till den i föregående nummer in
förda slutredovisningen öfver insamlingen för de 
nödställda belgierna har ännu eft anfal bidrag 
från varmhjärtade gifvare influtit, som härmed 
tacksamt redovisas.

Bekant från Karte Shipiskopelstreet i:—, U. O. Sthlm 
5:—, M. B. Täckhammar 2: — , Ö— Sthlm i.—, Frkn 
Helga Janson 2:—, M. C. i:—, Fröken Hildur Pauls 
2:—, Fru Bertha Moe Kelvie, Djursholm ro:—, Fru 
Lottie Meisner Sthlm 10:—, Fru Hedvig von Axel
son, Mässvik IO:—, Fru Alma Aurell, Sthlm 5:—, A. 
Sbg 5:—, Fru Julia Beckman, Vänersborg 5:—, A. J. 
och M. Candy 5:—, Mrs C. H. Meadows 10:—, Oscar 
Levy 5:—, M. S. 10: — , Fru H. Thulin, Sthlm 50:—, 
S—• 1:—, (gn. Fröken Salla Welander, Sthlm) = 140: —. 
Dessutom från Amanda Nilsson, Malmö, 1:—, Anna Ber- 
ling, Skanör io:—. Summa kr. 151:—. Transport från 
föregående redovisning 8,156:50. Summa kr. 81307:50.

norbans pilsfur går fyrass unber rå, 
£?afe ögnar af l?af en strimma, 
bröstbreb står l?an, bliefarna glimma 
åter en sjöfonungs, isigt blå.

"Korman, bu som för nattens fölb 
fyufat stel unber sfinn oel? sfölb, 
styr unber sfogiga sfär min brafe!"

Cyft i fyögbänf af torruebsfång 
lyssnar änbtligt till sfalbens sång 
stolt af sin seger, fung -bjafe.

Spörjs ej att gramen suef, 
t>ar bär en strib att striba.
(Slab åt ubbarnas lef 
for l?an meb Ijärsfölb rnba.

Kria till ypornas ting 
reb l?au meb röban l?ane.
Suearnes fungaring 
rånabe bjuglefsbane.

bjårbt gicf Ijärfonung fram 
fyemma på ^yrisuallen.
3orunb flybbe meb sfam,
€rif, ben gäfoe, är fallen.

Sist meb sfölbgny od? oapensfrtf 
Ijebrabe fämpen l?ans fyärmän alla, 
bå lät bjafe mot mantelns flif 
sårbräcft tinningen falla.
Coangs så rober meb oibja fast, 
slungabes bränber fring toft od? mast; 
snällt sföt brafen från stranben. 
Sjöfonung bäbbab på bålets oeb 
sträefer i oälfänb österleb.
(2üig som striber od? sånger anben 
seglar på flammor i gryningsbranben.

Äfven de sisiinflutna pengarna äro nu öfver- 
lämnade till belgiske ministern härstädes. Hans 
senaste kvitto meddelas här nedan.

Le Ministre de Belgique a reçu du journal 
"Idun“ le montant dime souscription en faveur 
des Belges, victimes de la guerre, s’élevant à 
la somme de Kr. 1,807:50 qui seront versées 
à la Stockholms Handelsbank pour être trans
mises avec les autres fonds, destinées aux Bel
ges au Gouvernement du Roi au Hâvre.

Le Ministre de Belgiqtte saisit cette occasion 
de renouveler à l’Administration du journal 
"d'Idun'f et à ses généreux souscripteurs les 
remerciements les plus sincères au nom des 
malheureuses victimes, au nom de son Gou
vernement et en son nom personnel.

Stockholm, le 15jl 1915. Wauters.
De af våra läsare, som ytterligare önska lämna 

något bidrag till insamlingen, bedjas att hädan
efter sända detta till ”Insamlingen för belgierna”, 
expedition Tunnelgatan 19 B, Stockholm.

Stockholm i januari 1915.
REDAKTIONEN AF IDUN.
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Unga hjärtan.
Vid Iduns dramatiska iäfling pris

belönad sällskapspjes 
af Hildur Brellner.

(Forts.)
RITA

(står som förr. Springer så impulsivt emot honom).
Säg, tror du inte det också, — att Maj 

är här för Gunnars skull? Att det ska bli parii 
emellan dem?

HERR WEISS.

Kära barn, hur skall jag kunna veta det, 
hvad dom vill. Det är bara, då det är 
fråga om skogsförsäljningar och nybygg
nader, som gamle Weiss blir tagen till råds.

RITA.

Hon älskar honom, det ser jag — och 
hon är rik — åh, jag hatar henne —

HERR WEISS.

Men, barn, om inte han — —
RITA.

Han kan inte vara skild från henne, — 
då kommer han med rosor. (Hon sätter sig 
på chäslongen.) Åh, hvarför kom jag någon
sin hit.

HERR WEISS.

Nu är du otacksam, barn.
RITA.

Ja, ja, jag vet det, men det är ju så för
färligt. (Hon sitter och ser framför sig. I tankar.) 
Minns du, att då jag var liten gungade mig 
Gunnar ofta på sitt knä och kallade mig 
sin lilla prinsessa och lofvade mig ett kunga
rike.

HERR WEISS.
Ja, och du brukade somna i hans knä.

RITA.

Kysste han mig då också?
HERR WEISS.

Säkert gjorde han det. (Han slår och ser 
på henne. Går så fram och stryker henne öfver 
håret.) Var lugn du, slumpan, han gifter sig 
aldrig med någon annan än dig.

DOKTOR EBBE
(har vid de sista orden kommit i dörren).

Ar det mig ni talar om?
rita (rycker förskräckt till).

HERR WEISS.

Ja, hvad skall vi svara på det?
RITA.

Nej, och tusen gånger nej. Vi talade 
om - om -

HERR WEISS.

Ja, hvem var det nu vi talade om?
RITA.

Vi talade om — om Karl Gustaf.
HERR WEISS.

Ja, visst tusan, om Karl Gustat var det. 
(Då han går förbi doktor Ebbe.) Rita är så 
rysligt kär i honom så. Hon säger, att han 
lofvat henne ett kungarike.

DOKTOR EBBE.
En så’n en, det var inte småsaker heller.

HERR WEISS.

Nä nä men. (Han går till höger.)

doktor ebbe (fram till Rita).
Kära Rita —

RITA
(tar ett steg tillbaka och ser afvisande ut).

doktor ebbe (skrattande).
Men Rita då —

RITA.
Gunnar tycks finna det mycket muntert, 

att vi talade om Karl Gustaf.
DOKTOR EBBE.

Jaa då, det är en så vådligt präklig pojke. 
Har han lofvat dig ett kungarike, så får du 
det alldeles säkert.

rita (går ett par steg).

doktor ebbe (efter hennej.
För då har du naturligtvis lofvat honom 

att bli hans lilla prinsessa.
rita (kort).

Antagligen.
DOKTOR EBBE.

Nej, Rita, det är alldeles säkert, det har 
du lofvat — Karl Gustaf. (Han vill dra henne 
intill sig.)

RITA (häftigt).
Gunnar — !

doktor ebbe (härmar henne.)
Rita —! (Då han ser tårar i Ritas ögon, all

varligt.) Men, Rita, hvad är detta?
rita (upprörd).

Det är bara det, att Gunnar skall gå.
DOKTOR EBBE.

Nej, Rita, det gör jag inte, kom sätter vi 
oss här som ett par förståndiga människor. 
(Han vill föra henne till chäslongen.)

rita (blir stående.)

DOKTOR EBBE
(tar en ros ur ett glas och räcker henne den).

RITA
(ser på honom forskande ett ögonblick, kastar så 
med flammande blickar rosen i hans ansikte och 
skyndar ut till vänster).

DOKTOR EBBE
(ser efter henne, tar så upp rosen och kysser den 
leende, ser åter mot dörren, där Rita försvann )

Om du visste huru kär du är mig — 
men nu skall jag slraffa dig för att du inte 
tror på mig. (Han går mot höger.)

RITA
(kommer i detsamma i dörren till vänster).

Gunnar, förlåt mig!
doktor ebbe (vänligt men stelt).

Åh, ingen orsak, kära Rita. Är det med 
något annat jag kan stå till tjänst?

RITA
(står och ser ned, andas häftigt upprörd).

DOKTOR EBBE.

Men det är väl endast skämt att du ej 
följer med till Alnäs.

rita (står som förr).

doktor ebbe (leende).
Där träffar du ju Karl Gustaf.

rita (upprörd).
Jag bryr mig infe om Karl Gustaf — jag 

menar, jag bryr mig inte om — (Impulsivt, 
lidelsefullt.) Jag bryr mig inte om någon an
nan än dig. (Hon springer fram och vill slå 
armarna om hans hals.)

doktor ebbe (spelar).
Inte så häftig, kära Rita. (Han stryker henne 

öfver håret.) Du är en liten rar syster, men 
du kan gärna vara uppriktig — erkänn du, 
att du är rysligt kär i honom.

RITA
(går ifrån honom, står och ser ned, andas häftigt 
upprörd).

doktor ebbe (leende).
Farväl då, Rita.

RITA (tonlöst).
Farväl.

doktor ebbe (går, vänder sig i dörren).
Jag får väl hälsa Karl Gustaf?

rita (står som förr. Då han gått.)
Syster — syster — han sa syster —.

lisen (kommer i dörren från höger).
Fröken Rita!

rita (rycker till.)
Ja, hvad är det?

lisen (kommer dröjande fram).
Jo, fröken Rita får inte bli ledsen på mig, 

men fröken har väl inte ett par hvita skor, 
som fröken satt undan och som jag kunde 
få öfverta. Se det är dans på “Frideborg" 
i kväll och jag skulle ha min skära kläd- 
ning, och så vore det så roligt att ha nå
got som de andra inte ha.

RITA.

Lisen får fa dem med rosetterna, som 
stå till höger i garderoben.

lisen (glad).
Åh, fröken Rita är alltför snäll. Om jag 

kunde göra fröken någon tjänst.
RITA

(med en suck i det hon sätter sig på chäslongen).
Bjud mig på ditt bröllop, Lisen.

lisen (skrattande).
Ja, det lofvar jag.

RITA.

För det blir väl snart?
lisen (med en liten suck).

Ja, berodde det på mig så. Men på tal 
om sådant, tror inte fröken Rita att vi snart 
få förlofningskalas här?

RITA (stelt).
Hvad menar Lisen?

LISEN.

Åh, det förstår nog fröken, doktorn och 
fröken Maj förstås. Och jag har mina miss
tankar att det blir snart, endera dagen.

rita (som förr).
Hvad har Lisen för anledning att tro det?

LISEN.

Åh, man rår inte för, att man fått ögon 
och öron. Men tyst min mun, får du socker.

RITA
(reser sig och går hastigt ut till vänster).

LISEN
(plockar och städar i rummet Stannar framför spe
geln. Profvar kokett ett par rosenknoppar i sitt här).

Han skall minsann få sjunga kungssången 
— kungssången, då jag gör så \\äi (hon ka
star en slängkyss åt höger) Och folksången, 
då jag gör så här (kastar en åt vänster).

(Forts.)
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FRÄN JORDSKALfVETlS
1. Landskap i grann
skapet af Avezzano.
2. Den svårt härjade 
staden Monte Cassi- 
no. 3. Klostergång i 
kyrkan S. Giovanni in 
Laterano i Rom. 4.

MEDAN DE STR1- 
dande folken under 
månader med svett 
och möda och efter 
alla konstens regler 
förgöra hvarandra, har 
genom blott den lät
taste sekundlånga 
krusning af jordens 
yta ett stort område 
af mellersta Italien, 
rikt och tätt befolkadt, 
förödts långt mera 
grundligt. Städer och 
byar ha störtat sam
man och begraft be
folkningen under sina 
ruiner, och telegrafen 
bringar hvarje dag nya 
budskap, som utvidga 
olyckans omfång och

Via Appia utanför 
Rom med grafvar öf- 
ver de tre curatierna. 
5. Kyrkan S. Fran
cesco i Gaeta. b. 

Kyrkan S. Andrea i 
Amalfi.

Man söker rädda ur 
ruinerna de ännu lef- 
vande, gifva de hun
dratusentals skadade 
och husvilla den för
sta hjälpen. Och se
dan gäller det att 
börja på nytt och resa 
nya hem ur de gamlas 
ruiner.

Borde icke männi
skorna jnför katastro
fer som dessa blygas 
att frivilligt öka sum
man af lidandena på 
jorden, att härja och 
föröda i sällskap med 
naturkatastroferna i 
stället för att sluta sig 
samman till skydd mot 
dem?

!=J?

meddela dess hjärtskärande detaljer, så att 
vi nu stå förfärade inför det faktum att 
jordbäfningen på morgonen den 13 januari 
varit än ödesdigrare till sina földjer än den 
som förorsakade Messina-katastrofen 1908.

De bilder vi dag meddela äro hämtade 
från jordbäfningsdistriktet, inom hvilket äf- 
ven den eviga staden själf befinner-sig. De 
leende orterna äro nu förstörda, staden 
Avezzano ligger lik under ruinerna, de gam
la klassiska minnesmärkena ramponerade.

Rom har däremot undgått alla svårare 
skador, endast en och annan spricka i nå
got af de gamla historiska palatsen och en 
och annan störtad skulpturbild från någon 
af Romas kyrkor vittna om naturrevolutio
nens farliga närhet. Äfven Neapel, som be
finner sig inom def härjade området har blif- 
vit skonadt — för denna gång.

Italien samlar sig nu omkring arbetet att 
komma de hemsökta trakterna till hjälp.
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Hfand
sårade

franska
Fjjäffar.

EN SEDAN MÅNGA AR I 
COGNAC bosatt svensk, herr 
Eric Boklund, anställd i en 
affärsfirma därstädes, delta
ger sedan krigets början som 
frivillig vid den af “Röda 
korset“ organiserade sjukvår
den i nämnda stad. Hans 
dagliga umgänge med deså-

Från ”Röda korsets” sjukhus i 
Cognac. 1. ”La supérieure” med 
några sjuksystrar och konvales
center. 2 o. 3. Ett par af sjuksa- 
salarne. 4. Déjeuner på terras-

EDAN FRÅN FOR- 
sta mobiliserings- 
dagen den 2 au
gusti började öf- 
verallt i Frankrike 

och också här i Cognac orga
niseringen af sjukhusen för de 
tusende och åter tusende offer, 
som denna världsbrand skulle 
komma att kräfva. Lokaler 
voro snart funna. Militärsjuk
huset installerade sig i härva
rande läroverks rymliga loka
ler och Röda korset lade be
slag på stora folkskolan. Det 
förstnämnda organiserades ge
nom kommenderingar från ar
mébefälet, och endast på lin- 
nekonioret fingo några damer, 
tillhörande ståtens tjänsteman- 
nafamiljer, tillåtelse att bi
träda.

Röda korset däremot rekry
terades uteslutande på frivil-

rade, dessa tusenden, som med
fört något af slagfältets hela 
gripande allvar och heroism 
in i sjuksalarna, har gifvit ho
nom stoff till nedanstående 
skildring, hvilken genom sin 
rättframma och sympatiska 
ton helt säkert skall fånga 

våra läsares intresse.

sen. 5. Strumpstickning. 6. En 
måltid på skolgården. 7. La ”salle 
de bains”. 8. ”Våra svartingar”. 
1, 2, 3, 7 o. 8. foto Lavand. 
4, 5 och 6 foto M:me Longuet.

lighetens väg och ur alla sam
hällets kretsar. För det hela 
står en administratör, ansva
rig inför armékårsbefälhafva- 
ren för de sårade han fått på 
sin lott, med plikt att hvarje 
vecka lämna fullständig rap
port om nyintagningar, trans- 
porteringar af tillfrisknade till 
resp. militärdepåer etc.; vid 
hans sida en intendent, ansva
rig för ékoncmien, som, hvad 
Martas bekymmer beträffar 
skötes tillsammans med hus
frun. Föreståndaren för rust- 
kammaren omhänderhar matri- 
kuleringen af de sårade sol
daternas effekter, desinfice- 
ringen af de oftast till oigen
kännlighet i löpgrafvarnas 
smuts nedsölade uniformerna; 
föreståndarinnan för linneför
rådet innehar ock en ansvars
full post, då där intet får sak-



nas och den strängaste ordning och 
ekonomi äro af största vikt. Flitiga händer 
sörja för lagning, lappning och nysöm- 
nad. I de stora skåpen ligga lakan och 
örngått i oändliga staplar, hundratals skjor
tor, däraf ett mångial sydda speciellt för så
rade med bröst- eller armskador. Hela skjor
tan, äfven ärmarna, knytes ihop sida vid 
sida, för att bespara de stackars sårade 
hvarje onödig rörelse. Handdukar, näsdu
kar, bindor i det oändliga, allt finnes och allt 
på sin plats. Hela förrådet är insamladt på 
frivillighetens väg.

De 12 sjuksalarna för sårskadade och 4 
för sjuka soldater och synnerligen svåra fall, 
där internering är nödvändig, såsom vid fall 
af stelkramp och kallbrand, lyda under en 
öfversköterska, ”la supérieure”, som till tec
ken på sin värdighet bär en speciell armbin
del med guldkanter. För hvarje sjuksal med 
12 till 16 sängar svarar en sköterska, biträdd 
af en sjukskötare, ”infirmier”, samt två eller 
flera sköterskebiträden. Fyra af stadens 
äldre, och därför icke mobiliserade läkare 
sköta den medicinska och kirurgiska be
handlingen med biträde af en operations- 
sköferska, hvilken sistnämnda dessutom har 
om hand instrumentförrådet och desinfice- 
ringen däraf samt själfva operationssalen. 
Till sjukhuset hör äfven ett komplett apotek, 
som i tur och ordning förestås af farmaceu
ter från stadens olika apotek. För de såra
des transport hade bildats ett sjukbärarelag, 
vid hvilket jag äfven lät anteckna mig. Den 
5 aug. stod hela sjukhuset färdigt att mot
taga sina första patienter. Dessa läto emel
lertid vänta på sig öfver åtta dagar, ty som 
alla franska städer organiserat sjukhus, lo
gos de närmast fronten belägna i första hand 
i besittning.

Så kom ändtligen en dag det nästan ef
terlängtade telegrammet: ”170 sårade an
komma i afton kl. half 9.” — Sent skall jag 
glömma det gripande skådespelet, då de 
första sårade från kriget anlände. Skym
ningen hade fallit på efter en tropisk het dag; 
mot den azurblå Charenter-natihimmelen, 
som sänkte sig ned mot den flacka horison
ten, kunde man snart spåra en lång svart 
linje, som långsamt ringlade sig fram. De 
sårades tåg närmade sig. Ehuru ankomsten 
hållits hemlig, hade stadsbefolkningen i ska
ror strömmat till och väntade i spänning, om 
måhända någon kär vän eller anförvant 
skulle vara med bland de sårade. Sakta och 
stönande rullar tåget in på stationen. Icke 
ett ljus från kupéfönstren, endast lokomoti
vets oljelykta kastade ett dystert sken på 
gruppen af de väntande, hvilka lämnats till
träde till godsstationen, dit tåget inväxlats. 
Dörrarna till kupéerna öppnas och de 
första, lindrigast sårade soldaterna stappla 
ned. Vid skenet af handlyktor och med 
oändlig försiktighet utbäras därefter de 
stackars sårade, som utsträckta på halmen 
på bänkarna och golfvet sedan trenne da
gar uthärdat den långa järnvägstransporten. 
På bårar föras de in i de stora täckta pack
vagnar, som Röda korset reserverat för sina 
sjuktransporter och hvilka apterats så, att 
bårarna kunna fritt hänga under hvarandra, 
till undvikande af hvarje skakning. För 
hvarje vagn, som passerar, blottas hufvu- 
dena i andaktsfull tystnad, hvilken dock 
plötsligt afbrytes af ett tusenstämmigt ”Vive 
La Francel Vive l’Armée!” Jag kan förstå, att 
soldaterna i detta ögonblick kände sig stolta 
öfver att ha fyllt sin plikt. Färden upp till 
sjukhuset liknade ett triumftåg, viftningarna 
och lefveropen för armén ville aldrig taga 
slut.

Sedan de sårade inburits på lasarettet 
och fördelats på de olika salarna, började

Eric Boklund.

afklädningen och tvättningen. På de flesta 
måste kläderna klippas upp och blottade de 
provisoriska förbanden, som de blesserade 
oftast själfva anlagt på slagfältet. Man 
kunde nämligen ännu tala om slagfält, då 
mullvadskrigei i löpgrafvarna icke tagit sin 
början, hvilket skedde först efter den stora 
franska Marnesegern. Åsynen af dessa 
stympade och sönderskjutna lemmar var helt 
enkelt ohygglig, och jag förstår nu bättre än 
någonsin Berta von Suttners lidelsefulla 
vädjan i Ned med vapnen. Men jag skall 
heller aldrig glömma den manliga behärsk
ning, de stackars sårade visade. Åldrig har 
jag ännu hört en klagan eller en förbannelse 
öfver kriget, däremot mångfaldiga gånger en 
uttalad förhoppning om att snart få åter
komma till kamraterna vid fronten. Och än
dock — hvilka ohyggliga sår! I går mötte 
jag en af mina skyddslingar, som nu vistas 
på Röda korsets annex för konvalescenter. 
Han kom till oss någon gång i oktober med 
hela högra delen af ansiktet bortskjutet. 
Ögonhålan och kindbenet bildade ett enda 
hål med god plats för en knytnäfve. Nu är 
han återställd och hoppas lära sig sätta an 
geväret mot vänster axel för att få återvända 
till sina stridskamrater. Att han stått om
talad på dagordningen för glänsande iap- 
perhet vill han alls icke låtsas om, utan till- 
lägger endast då man frågar honom härom: 
”Det är så många, som gjort mycket större 
bragder än jag”. Hundratals andra exem
pel på de franska soldaternas glänsande 
tapperhet skulle jag kunna omnämna från 
den lilla krets jag kommit i beröring med, 
och jag tror, att tyskarna grundligt misstagit 
sig, då de med förakt talade om den franska 
soldaten som en försoffad och odisciplinerad 
stackare.

Något, som synnerligen förvånat mig, är 
den snabba sårläkningen , utan alla andra 
ingrepp än pensling med jodtinktur och för
bindning. På fre veckor har jag sett sår så 
stora, att jag ledigt fått plats med hela han
den, läkas. Operativa ingrepp ha utom för 
kulexiraktioner endast i yttersta nödfall 
gjorts, hufvudsakligen vid fall, där kallbrand 
under transporten inställt sig och nödvändig
gjort ampufering. Bland de snart till ett tu
sental uppgående sårade, vi vårdat på Röda 
korset, hafva vi endast haft att beklaga 
tre dödsfall, däraf ett i den fruktansvärda 
stelkrampen, hvilken, som bekant orsakas af 
smuts eller jord, som inkommit i såren. Ome
delbart efter ankomsten af hvarje konvoj, go
res numera på alla sårade, där stelkrampsin- 
fektion kan befaras, särskildt vid fot- och 
underbensskador, injektion af anfitetanosse- 
rum, och vi ha sedan dess gud ske lof icke

haft annat än lättare fall af denna sjukdom, 
som oflast annars medför döden efter de 
ohyggligaste krampanfall.

Redan den första sändningen af sårade 
gjorde klart för mig, att en simpel tvättning 
icke var tillfylles, utan att en ordnad badser
vis skulle vara nog så välbehöflig. Organi
seringen häraf tog heller ej lång lid, ett bad
kar och ett stort bykkar funnos tillhands, en 
järnkokare på trefot fick ersätta varmval- 
tensapparafen ten sådan har dock sedan 
donerats till sjukhuset af en välvillig själ). I 
ett hörn på skolgården sammanspikades ett 
krypin af halftumsplank, och där skrubba vi 
nu af hjärtans lust med rotborste och Marseil- 
lelvål. Trots den primitiva anordningen har 
vår ”salle de bains” blifvit ytterst populär in
om sjukhuset, och tillströmningen af ”bad
gäster” är ofta så stor, att vi måste sätta 
”lapp på luckan”. I synnerhet äro våra 
svartingar, från de kaffebruna araberna 
färgskalan ned till de bläcksvartaste zulu- 
kaffrerna, ifriga badare. Att språklådan där
vid hålles i gång kan icke förlänkas, då ju i 
sjuksalarna en viss tystnad är påbjuden. Få 
då mina badgäster en cigarr ur min privat
låda, så stanna de gärna kvar i badkaret en 
kvart, tills blosset är slut, och berätta om 
upplefda episoder i striderna på de olika de
larna af den väldiga stridsfronten. Ett är 
säkert: bravur och käckhet fattas icke hos 
den franske soldaten och jag tror, att mo
ralen hos soldaterna har lika mycket att 
säga som öfverlägsenhet i gevär och kano
ner.

Medsända fotografier ge en liten bild af de 
sårades dagliga Iif på Röda korset. Alla 
soldater, som fritt kunna röra armarna, sys
selsättas med stickning af yllestrumpor och 
tröjor åt kamraterna vid fronten. Ännu för 
ett par veckor sedan serverades måltiderna 
ute på skolgården. Att soldaterna äro för
nöjda och må som prinsar, kan man också se 
af bilderna. ”God mat, mycken mat och mat 
i rättan tid” har en förunderlig verkan på hu
möret, till och med hos en sårad soldat.

Cognac i december 1914.
ERIC BOKLUND.

Staketet.
Skiss af ANDERS ÖSTERLING.

|^| IKARD KOM PROMENERAN- 
; de på badhusbron i sällskap 

med onkel Aron. Det var mid
sommarafton, det blanka vatt
net speglade röd-gröna flak af 

grönska och taktegel, och Rikard bar hvit 
linnekostym med stråhatt i stället för gym- 
nasistmössa. Sitt välbehag med ögonblicket 
uttryckte han i två ord, som han tyst uppre
pade för sig själf: hel och ren. Hel och ren! 
Sommaren låg framför honom som en stor bu
kett, och han hade som vanligt högsta betyg 
i botanik, hvilket utgjorde onkel Arons vill
kor för en inbjudan till den lilla västkuststa
den, där han residerade som stadsläkare. 
Med den känsla af förtjänt lycksalighet, som 
ännu hör hans ålder till, hade Rikard alltså 
äfven i år, då han flyttades till sjunde öfre, 
tagit sitt skuggiga, blåmålade gafvelrum i 
besittning.

— Vi ska äta sparris i dag, sade onkel 
Aron tankfullt. — Stina kan koka sparris.

En sky drog öfver hans kraftiga drag, 
och han fortsatte: — Jag hade en gång en 
trädgårdsmäsfardotter, som skar af knop
parna, när hon rensade.

Men Rikard hörde ej på, ty på bron kom 
en ensam dam emot dem. Hon var fyllig och 
rödblond, på hennes arm hängde en orange-
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gul baddräkt, och medan hon närmade sig 
fäste hon sin stora, djärfva blick på Rikard, 
som naturligtvis hastigt rodnade. Det var en 
blick, som i vårdslöst naturlig konversations
ton tycktes säga: fin pojke, bra ögon, dålig 
halsduk, sjutton, aderton år, gissar jag, au 
revoir, fast du är då verkligen alltför ung!

Detta läste Rikard emellertid icke själf, 
ty han såg i denna sekund endast lifvets 
främmande skönhet, som vandrade förbi. 
Han kände igen damen, ty det var Sara 
Backman, skådespelerskan, Kameliadamen, 
som han sett en gång i vintras. Och hon 
hade betraktat honom.

Till onkeln sade han nu med en röst, som 
han förgäfves ville behärska:

— Såg onkel? Det var Sara Backman.
— Histrionskan? svarade onkel. Hvad 

ska sådana här?
Rikard kände sig smärtsamt berörd af 

onkelns tonfall och önskade plötsligt, att 
han vore ensam. Han skulle då sätta sig i 
allén och vänta, tills Sara Backman kom till
baka.

Rikard hade hittills ägnat förmiddagen 
åt onkel Arons vidlyftiga, men försummade 
herbarier. Han brukade sitia i trädgården, 
genomgå de gulnade växtarken och fästa på 
nya etiketter här och hvar. Botaniken var 
onkel Arons och hans gemensamma intres
se. Under kastanjernas bladmassa ringde 
hafvets entoniga brus, och Rikard hade 
varit alldeles nöjd med dessa svala förmid
dagar vid det lätta arbetet. Doktorns villa 
låg alldeles intill Badhotellet, och de båda i 
lummighet täflande trädgårdarna skildes 
blott af ett staket, omspunnet med humle och 
kaprifol. När han nu satte sig här, var det 
för att lyssna till rösterna från hotellet, ty 
han visste, att skådespelerskan bodde där
inne. Han försökte känna igen hennes röst, 
sådan han mindes den från Kameliadamen. 
Rikard tänkte samtidigt på sin mor, som var 
död, ty när han den gången i vintras såg 
den gamla teaterpjäsen, väcktes i hans själ 
hågkomster från moderns dödsbädd, och 
föreställningens djupa intryck flödade in
nerst ur denna sorgbundna sötma, som var 
en hemlig värld och eljes blott gjorde sig på
mint genom efterdyningar af skygg saknad. 
Han lyssnade — men lyckades ej igenkänna 
skådespelerskans röst.

Men en dag hade han en underbar tur. 
Han satt i onkelns segelbåt vid bron, då Sara 
Backman kom förbi. Fullkomligt andlös böj
de han sig öfver relingen som för att se ef
ter ankaret, hvars järn afiecknade sig nere i 
det gröna djupet ungefär som ett skälfvande 
hjärta... Då hör han hennes röst öfver sig. 
Hon har stannat och ser på honom som om 
hon väntade svar.

— Jag frågar om kandidaten vet, hvar man 
får hyra segelbåtar?

Han svarar med förvirrad höflighet. Hon 
frågar vidare med sin snabba, distinkta röst 
och ser på honom hela tiden.

— Ni seglar väl hela dagarna?
— Åhnej. Jag botaniserar hellre. Men — 

men om fröken Backman skulle ha lust, så 
var så god! Jag skall strax lägga till.

— Tack, monsieur, säger hon med ett silf- 
verskratt, nu skall jag ha mitt bad. En an
nan gång. Kandidat Vilhelmsson var det ju? 
Hon var borta. Hela tiden hennes blick — 
ett intensivt blåkallt ljussken.

Från denna dag följde Rikard henne som 
en foxterrier. Han bar hennes romerska 
sjal, hennes eldröda parasoll, hennes roll- 
häfte, som hon ibland förde med sig på pro
menaderna. Hvar håller du hus? brukade 
onkel Aron fråga, och småningom blygdes 
Rikard att svara. Onkeln tyckte om hans 
ungdomliga sällskap och kände sig förar-

gad, men sade till en början ingenting. Hvad 
Sara Backman beträffar fann hon behag i 
ynglingens ridderliga tillbedjan, man kunde 
ha honom med sig utan ansträngning, han 
var nöjd med några ord i halfiimmen och det 
var en härlig hvila efter den uppslitande sä
songen. Rikard var en smula förundrad öf
ver hennes likgiltighet för allvarliga spörs
mål, som hon endast besvarade med en 
suck. Då och då lät hon undfalla sig ett be
klagande af människornas, speciellt kolle
gernas illvilja, och då fick hennes röst just 
den vemodiga timbre, som Rikard mindes 
från Kameliadamen. För öfrigt bad hon ho
nom gång på gång utförligt redogöra för 
sina intryck af aftonen ifråga, och Rikard 
var smickrad häröfver.

— Ni tyckte jag liknade er mor. Ack! sa
de hon. Kom skall jag knyta om Rikards 
halsduk.

Och Rikard kände med sänkta ögonlock, 
hur hennes fina damhänder berörde hans 
haka.

— Halleduden. Man har redan små musta
scher. Sir man på!

— Tusen tack! stammade Rikard, alldeles 
dödsblek.

Dagarna gingo och Rikard var sällan 
hemma, om ej för aft kamma bena. På nät
terna drömde han om Sara Backman: hon 
låg på hafsbottnen i orangegul badkostym, 
och Rikard dök ner för aft rädda henne. 
Men när han ville gripa om lifvet och lyfta 
upp henne, smålog hon i det genomskinliga 
vattnet och drog honom till sig. Onkel Aron 
såg ofta forskande på honom:

— Du skall inte gå med aktrisen så myc
ket. Du är för ung, det ser löjligt ut. Har du 
sett den lilla Appelgrenskan i år? Hon är 
för det första söt, och för det andra gör hon 
dig ingen skada.

Appelgrenskan var rådmannens flicka. 
Rikard hade verkligen denna sommar ej ens 
talat till henne.

En afton var det dans i Badhotellet, men 
samtidigt hade onkel Aron herrsupé. Det 
var borgmästaren, hamnkaptenen, lektorn, 
tullkonirollören och ännu ett par, af hvilka 
ingen kunde tänkas lagd för nöjena på an
dra sidan staketet. Rikard hörde fiolerna 
från hotellträdgården, besvarade sömngån
garaktigt alla frågor, hvarmed han hugna
des, och afvakfade otåligt, att man skulle 
resa sig från det dukade bordet, kring hvars 
tända kandelabrar redan nattfjärilarna dan
sade. Onkeln såg på honom med ett sar
kastiskt löje och sade slutligen:

— Är du mätt, kan du gå!
Rikard bugade sig för sällskapet, öfver- 

raskad af denna vänlighet, och aflägsnade 
sig under kastanjerna. Bakom sig hörde han 
emellertid otydligt gubbarnas röster: ”Hvad 
fan vill hon med pojken?” — ”De vill ha vå
rens primörer, förstår du!” Det var lektorn, 
som yttrade sig — ”Jo, var stilla!” pep tull
kontrollören, som var känd för detta talesätt. 
Hamnkaptenen, som tydligen var litet på 
snusen redan, vaknade till och frågade, 
hvad man talade om. — ”Kärlek,” sade lek
torn. — ”Tala om sådant, när man äter,” 
fnös hamnkaptenen ilsket. — Allmänt 
skratt. — ”Var stilla!” — ”Skål, gubbar,” kom 
slutligen onkel Arons trygga basröst.

Men Rikard log åt deras afund och skred 
stolt som en gud in till dansen. Strax upp
täckte han fröken Backman i ett upprymdt 
sällskap, hennes röst smällde öfver de an
dras, och Rikard kände knappt igen sin 
skådespelerska. Nu satte hon de nakna ar
marna bakom nacken, lutade sig i korgstolen 
och sade: ”Är här ingen rysk storfurste, som 
önskar enlevera mig? Här är verkligen för

ledsamt. Han är välkommen, bara han har 
zekiner!”

Det högg till i Rikards bröst. Men på 
samma gång tyckte han att hon aldrig varit 
så vacker som just i detta ögonblick. Han 
stirrade förhäxad, och deras ögon möttes.

— Rikard! ropade hon. — Kom så dan
sar vi one-siep! Jag skall lära dig alldeles 
gratis.

— Dansar så dåligt, mumlade han.
Men Sara Backman drog honom med sig. 

De rörde sig rundt ett par hvarf. På skåde
spelerskans kinder låg en lätt vinrodnad, och 
den kyliga strålglansen i hennes ögon om
slöt hans blyga hufvud. Sanningen att säga 
fick Sara Backman också en godhjärtad 
lust att kyssa denne ynglings mun, hvars för
synta skälfning innebar en så oförställd och 
hjälplös hyllning af hennes person. Hon såg 
intet hinder för sin föresats och förde därför 
Rikard ut i nattdunklet.

Trädens massor slukade plötsligt musiken 
och människoskuggorna i ett mildt balsa- 
miskt mörker. Helt framme vid doktorns sta
ket fanns en berså, och där stannade de. 
Skådespelerskan ställde upp Rikard som 
till en scen, kastade hans gymnasistmössa 
på marken och fattade med båda händerna 
om hans smala och bleka ansikte. Med en 
rörelse, som alltigenom förrådde den drama
tiska artisterns insikter i ömhetens plastiska 
uttryck, fäste hon därefter på Rikards läp
par en lång kyss af väl beräknad ljufhet. 
Hon indrack i ett långt andetag hans bäf- 
vande ungdom och läi honom vackla i en 
berusande våg af eld och Fleur d’amour.

— Sara, Sara, flämtade han, jag älskar er.
— Gå nu hem som en snäll gosse, sade 

hon med påfallande lugn. God natt!
Och hon brusade bort, kvarlämnande ett 

fint stråk af parfym.
Rikard stod orörlig kvar i bersån. Hans 

hjärta slog, hårdare och hårdare. En stund 
förgick.

Småningom tycktes han vakna till. Från 
onkel Arons trädgård skymtade gult ljussken 
inne i det gröna, han hörde en knackning 
mot ett glas, och därefter sång. Det var nå
gon som sjöng, tämligen skrofligt, men med 
stark känsla:

”Sätt nu fram i källarsalen 
af den dunkelgröna färg 
härligt glänsande pokalen 
fylld af ädla drufvors märg.
Ty blott rhenvin . . .”

Rikard smålog föraktligt. ”Idioter!” sa
de han två gånger alldeles högi. Därefter 
smög han sig försiktigt upp till sitt gafvel- 
rum, där stjärnorna lyste in. Han borrade 
sitt heta ansikte mot hufvudkudden och grät 
af hänryckning: ”O godhet, godhet, godhet,” 
hviskade han.

Nästa dag mötte Rikard henne i badhus
allén, men hon var ej ensam. En för Rikard 
obekant herre med markeradt ansikte och 
gråa flanellbenkläder gjorde henne sällskap. 
De talade så ifrigt samman, att hon ej ens 
observerade Rikards hälsning. Samma dag 
mötte Rikard dem flera gånger. Slutligen 
såg hon honom och nickade förströdt. För 
Rikard kommo nu kvalfulla dygn. Han hvar- 
ken åf eller sof. Den andre hade förmå
nen att bo på hotellet, och Rikard mötte 
henne aldrig ensam. Men en kväll stod hon 
ensam utanför posthuset, och hastigt smög 
Rikard upp vid hennes sida.

— Pojk, hvad du skrämde mig, sade hon.
— Hvarför vill ni inte se mig som förut? 

frågade han med brinnande blick.
— Se dig? Du får ju se mig, är du inte 

glad för det? Jag är upptagen som du ser. 
Tårarna kommo i hans ögon.
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— Söt är du i alla fall, tilläde hon. Jag 
tycker om dig, men du får inte genera mig 
så här, det förstår du väl. Hvad skall herr 
Rupert tänka? Herr Rupert reser för resten 
snart, och då ses vi kanske. Här kommer 
han. Adjö!

Herr Rupert med det markerade ansiktet 
steg ut från posten, och Rikard såg dem af- 
lägsna sig. Det blåste i träden, ett och an
nat gult löf prasslade i rännstenen.

Hemma i trädgården satt onkel Aron en
sam vid en grogg. Han lät aftontidningen 
sjunka och såg på Rikard, men ej med on
kelns blick, utan med läkarens. Ångesten i 
det håglösa unga ansiktet ingaf honom med
lidande.

— Sitt! sade onkeln. Du vill naturligtvis 
inte berätta. Men säg mig i alla fall: har 
histrionskan kysst dig?

Rikard satte sig, matt af sinnesrörelse. 
Efter en stund svarade han heli sakta.

— En gång. En enda gång.
— Och det skedde i bersån härinne? On

kel Aron pekade med tummen på staketet 
bakom sig.

Rikard nickade förundrad. Hur kunde 
onkeln veta —

— Godf! sade onkel Aron. — Då ska vi 
ha en rolig stund litet senare. Vi ska fram
kalla andar! Men först går vi in och far en 
bit mat, ty Stina har lofvat mig släpärter.

Det var alldeles mörkt, när onkel Aron åter 
förde Rikard ner i trädgården med en för
maning att hålla sig tyst. Rikard lät honom 
hållas, van vid hans excentriciteter och i kväll 
tacksam för att slippa sitta ensam på rum
met. Augustinattens syrsor kvedo i kapp 
med fiolerna från hotellet, men när en vind
stöt skakade träden, blefvo ljuden borta, och 
endast smattrandet af de fällda kastanjerna 
hördes. Det var i stjärnfallsiiden, gnista ef
ter gnista singlade nedåt det mörknade 
himmelsdjupet. Hvar kunde Sara hålla till i 
denna stund?

Onkel Arons tystnad kändes tryckande. 
Han sög på sin slocknade pipa, mörk och 
högtidlig.

Om en stund hördes dämpade röster och 
steg bakom staketet. Fräset af en kjol. Se
dan tyst igen. Helt makligt reste sig onkel 
Aron, osynlig i mörkret, kastade en snabb 
blick inåt andra sidan, grep därefter Rikard 
om skuldrorna och nästan lyfte honom upp 
från marken.

— Se! hviskade han.
Och Rikard såg. Det var fröken Backman 

och herr Rupert — ömt omfamnade. De ut
bytte kyssar därinne i bersån, den för honom 
heliga bersån.

— Ser du dem? hviskade onkeln.
— Nej, nej, stönade Rikard, det är inte 

sant.
— Så se bättre! fortsatte onkeln med höjd 

stämma. De vacklade i mörkret, en kvist 
knakade, och onkel Aron slog upp ett ekan
de skratt.

Från andra sidan hördes ett förskräckt 
damskrik och flyende steg.

— Stör infe grannarna! Låt mig hädanef
ter ha ro om kvällarna! ropade onkel Aron 
efter dem, fortfarande r'rattande.

— Släpp mig! kved Rikard.
— Nej, spring inte. Var det inte roligt? 

Du tvcker förstås att jag är en rå tusan, men 
det där är bara bra och hade du vett skulle 
du tacka mig.

1 den gamle ungkarlens stämma klang en 
egendomlia, dof och triumferande vrede. han 
tycktes växa i mörkret, och Rikard kände 
hans iärnpreoo i armen.

— Lär af detta och spill inte bort dina inre 
ägodelar på den sorten! Jaa har haft det 
svårt en gång, jag också, Rikard. Du vill

naturligtvis dö i kväll, men jag tror vi dröjer. 
Gör det ondt, så svär ett slag! Svär åtmin
stone, Rikard!

Men Rikard bad med hopbitna tänder, 
hatfullt och klagande:

— Släpp mig! Låt mig gå!
Onkeln afbröt med en suck:
— Nej, inga tokerier mer för i kväll. Före

ställningen är slut, marsch i sängen!
Med sin tunga arm öfver Rikards skuldror 

förde onkeln honom långsamt upp genom 
den mörka trädgården till verandan, där en 
lampa stod och brann. Musiken hade tyst
nat.

À. T. Gellerstedt som 
målare.

ASIAN SAMTIDIGT MED ATT 
ett urval af Gellersiedts samlade 
dikter utgifvits och hans akade
miska minnesteckning skrifvits 
af Selma Lagerlöfs hand, ha 

hans efterlämnade målningar af Sv. konstnä
rernas förening blifvif ordnade till en min
nesutställning i Konstnärshuset. Med denna 
vackra utställning är bilden af A. T. Geller- 
stedts konstnärspersonlighet fullständigad, 
och man får genom studief af den en allt 
starkare känsla af, hur nära Selma Lagerlöfs 
skildring af honom måste ha slutit sig till 
verkligheten.

Ur hans rika samling akvareller och ets
ningar ha utvalts mellan 600 och 700 nummer. 
De små läckra akvarellerna höra så intimt 
samman med hans dikter och naturuppfatt
ningen i dem att dikten och skissen ofta fästa 
en identisk stämning på papperet. Åt samma 
kärlek till naturen och inträngande i dess 
idylliska skönhetsrikedom gaf han uttryck 
antingen pensel eller penna voro hans verk
tyg. Det var icke sig själf han ville manifes
tera, det var icke naturen genom ”sitt indi
viduella temperament” han ville ge, def var i 
all ödmjukhet naturen själf. Men samtidigt 
med att han mellan sina skissbokspärmar 
bevarade minnet af den skönhef, som inspi
rerat honom, långt efter det den slocknat och 
vissnat, målade han omedvetet i hvad han 
gaf och hvad han underlät att ge sin egen 
nobla bild, som i hans verk lefver kvar åt ef
tervärlden.

LITTERATUR

I SERIEN NORDLANDBÜCHER, UTGÖRANDE 
öfversätfningar af svensk, norsk och dansk skön
litteratur, som utgifvits af Berlinförlagei Morawe 
& Scheffelt, har utkommit Elin Wägners Penn
skaftet under titeln Schreibliese 1, med ett 
förord af Ellen Key. Ofversätfningen är utförd 
af Julia Koppel. Boken utgör nummer 10 och 11 
i serien, där hvarje band bundet kostar 1 mk.

*

Männen och korsbären, Elin Wägners till julen 
utgifna novellsamling, har utgått i en andra upp
laga, 3:dje tusendef.

“Hjalpringen“.
Ett upprop till de välsituerade husmödrarna.

N AF VÅRA LÄSARINNOR ”FRU 
À. M.” har för oss framlagt en 
idé, med syfte att organisera 
Stockholms välsituerade hus
mödrar till ”Hjälpringar”, hvilka 

skulle genom regelbunden utdelning af mat
portioner komma nödställda familjer till 
hjälp under en vinter, då så många genom 
krisen kommit i ett oförskyldt nödläge. Ini- 
tiativtagarinnan, som själf i smått praktise
rat idén genom att bilda ett par sådana 
hjälpringar, har framlagt sin tanke för de dia- 
konissor och församlingssystrar, hvilkas 
namn och adresser återfinnas här nedan. De 
ha uttalat sin varma sympati för uppslaget 
och lofvat att ge anvisning på sådana famil
jer, för hvilka def skulle vara en hjälp att un
der denna vinter regelbundet få afhämta 
matportioner.

Fru A. M. skulle gärna se, att de fruar, som 
bildat en hjälpring, ville anmäla detta å Iduns 
redaktion. Därigenom finge man en uppfatt
ning om, i hvilken grad idén slagit an och in
om hvilka delar af staden den praktiseras.

Vi lämna härmed ordet till inifiativtagarin- 
nan själf:

”Den som vill vara med att göra en liten insats i 
hjälparbetet för våra fattiga, föga betungande, 
men i alla fall effektiv, kan göra detta genom att 
starta en Hjälpring. Detta går så till att man själf 
beslutar sig för att under denna svåra vinter e n 
dag i veckan gifva två och en halt liter soppa 
(kål, ärter, tisdagssoppa, välling, eller chokolad), 
samt en stadig limpa åt någon fattig af för- 
samlingsdiakonissa utsedd familj.

Sedan söker man intressera fruar, boende i 
samma hus, eller åtminstone i närheten, att åtaga 
sig samma förpliktelser. T. ex.: fru A. måndag — 
fru B. tisdag — fru C. onsdag — fröken D. torsdag 
— fru E. fredag — herr F. lördag — fru G. sön
dag. En hjälpring kan bestå at 3—7 personer. .

När en ”ring” är färdigbildad, meddelas detta 
församlingsdiakonissan, som utväljer e n eller 
eventuellt två familjer, som tå på bestämd 
dag afhämta sin soopa hos bestämd famili. Den 
fattioe får på så sätt en färdig, närande mat, till
räcklig att frälsa från hunger, om än af enkel be
skaffenhet. (Hvar och en sfår ju fritt att i s t ä 11 e t 
för soppan, eller jämte denna, gifva annan mat
m. m. efter råd och Iäoenhef — dessutom, o m 
man vill, särskildt omhändertaga sina skydds- 
linnar, råda och uppmuntra dem, förse dem med 
kläder o. s. v.) En soppmiddag i veckan är emel
lertid minimum.

När man fått en ”Hjälpring” färdig, har man 
räddat en familj från den värsta hungern i vin
ter.

Def betyder mycket för en i nöd stadd familj 
att hvarie dan få (kl. 2 middagen] hämta en fär- 
diglagad måltid — och det betyder ganska litet 
för oss att åstadkomma denna måltid. Om hvarje 
h"s med välburana hyresgäster ville bilda en 
”Hiälprino”, så skulle detta medföra att m^rma 
fattina räddas från hunger. Upp alltså att bildo 
”Hjälpringar”!

Fru À. M.
De, som önska uppgifter å familjer, som 

behöfva matuidelning, kunna vända sig till 
följande adresser:

Klara: Ingeborg Hansson. Klara O. gata 8,
n. b. ö. g. A. fel. Brunk. 1120.

Kungsholmen: syster Karolina. A. fel.
Kungsh. 1464.

Matteus: Irene Pauli, Dalag. 80. A. Tel. 
Vasa 6366.

Nikolaus: Alice v. Post. A Tel. Brunk. 
3090.

Katarina: Emma Dahlgren, Helgalunden 2.
A. Tel. 13608.

Hanna Landquist. Ä. Tel. 13843.
Engelbreckt: Rosa Engman, Surbrunnsga- 

tan 10, 1 tr. A. Tel. 12495.
Oskar: Elsa Könsberg, Fredrikshofsg. 3.

A. Tel. 23025 eller 7292.

Illilll
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P. JW. för hrr affärsmän.
VINSTEN ÖKAS GENOM

1 kundkretsens utvidgning. Den billigaste 
nåsnabbaste och säkraste vägen att 

kunder är

nya

EN ÄNDAMÅLSENLIG ANNONSERING

1 i därtill lämpliga organ. En annons

F IDUN

I har icke blott värde för dagen: den faller
H i ögonen på köpare än längre tid, ja, i tu-
1 sentals fall hela året. Landets mest er-
! farna annonsörer annonsera också därför re-
I gelbundet i IDUN.

lllllH|[F

SJU
dagar i veckan 

läses en annons i

IDUN

r Husmödrar
som äro praktiska använda

Gahns
Skursåpa

till sina diskbänkar, köks- 
kärl, golf och allt omåladt.

Henrik Gahns A.-B., Dppsala.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm.
VECKAN 24—30 JAN. 1915.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
lökdolmar med potatisbullar; mjölk; 
kaffe eller te med rostadt bröd. 
Middag: Buljong utan kött med 
klimp; renstek med grönsaker och 
salader; marängkui&se.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sills_ås> med 
potatis ; kaffe eller te. Middag 
(vegetarisk) : Grönsakskroketter med 
kaprissås och potatis; kall rispudding 
med aprikos sås .

TISDAG : Frukost: Smörgåsbord ; 
skinkomelett med potatis; mjölk; 
kaffe eller te:. Middag: Morots- 
P'Uirô med stekt bröd; stekt helge
flundra med colbertsås och potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
gratinerad fiskstufning (rester från 
tisdag); mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Persil jefylld kalfbringa med
brynta morötter och potatis ; kruisbärs- 
soppa med skorpor.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis ; mjölk ; kaffe 
eller te. Middag: Ärter med fläsk ; 
plättar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafrevälling ; kalfsylta med rödbetor 
och stekt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Köttbullar med stuf- 
vade makaroner; sagosoppa.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
uppstekta köttbullar (rester från fre
dag) ; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Ärtpuré med jordärtskockor och 
rostadt bröd; märgpudding men brin
nande sås.

RECEPT :
Lökdolmar (f. 6 pers.). 2 stora 

portug. lökar, 11/2 lit. vatten, 1f2 msk. 
salt, 3 hg. benfritt kalfkött, 50 gr. 
smör, 1 msk. mjöl (10 gr.), 1 ägg, 
1/2 msk. salt, 1U tsk. hvitpeppar, 
2 del. grädde eller mjölk.

Till stekning: 3 msk. smör 
(60 gr.), 2 del. buljong.

Beredning: Löken skalas, ned
lägges i kokandei, saltadt vatten och 
får sakta koka, utan look, omkr. 
20 min. Den upptages, bladen lossas 
försiktigt och läggas på linne att 
afrinna. Köttet torkas med. en duk, 
urvriden i varmt vatten, skäres inbi
tar och drifves 3 gånger genom kött
kvarn. Det stötes därefter väl i sten- 
mortel tillsammans med smöret och

hvetemjölet, hvarefter det uppvispade, 
ägget och kryddorna tillsättas. Far
en arbetas sedan omkr. 1/2 tim., hvax- 

under den tunna grädden tillsätt es, 
men endast litet i sänder, eme
dan färsen annars lätt skär sig. Äx 
den for hård, spädes den med litet 
mera grädae. E11 tsk. af färsen läg- 
ges på hvarje lökblad, som därefter 
iioprulias o-cdi omknytes med bom
ullsgarn, förut doppadt i hett vatten. 
Smöret brynes i en järnkao trull, dol- 
marna ilaggas och brynas vackert, 
hvarefter locket pålägges och de fä 
sakta steka omkr. 40 min. Mot slutet 
af stekning en påspädes buljongen. De 
upplaggas på varmt fat, garnet klip- 
pes bort och såsen hälies öfver dem. 
Serveras med potatisbullar.

Grönsakskr oketter (f. 6
pers.). Rester af kokta grönsaker 
t. ex. morötter, selleri, palsternac- 
kor, blomicål, ärter och bönor (tills 
omkr. 1 lit.), 1 ägg, 1 del. stötta 
skorpor,! 2 msk. hackad persilja, salt, 
s o-ja.

Till panering: 2 msk. mjöl (20 
gr.), 2 ägg, 1 dol. stötta skorpor.

Till stekning: 150 gr. palmin.
Beredning: Grönsakerna hackas 

■anska fint och de stötta skorporna, 
det uppvispade ägget samt den hac
kade pe.si.jan til.sattas. Massan af. 
smakas med salt och soja oeih formas 
till aflânga kroketter, livilka rullas 
först i mjölet, därefter i de upp
vispade äggen och sist i de fint 
stötta skorporna. De stekas vackert 
gulbruna i palmin, uppläggas pä 
varmt serveringsfat och garneras med 
persilja. Serveras med potatis' och 
kaprissås.

Kall ris pudd ing (Sis à lim- 
peratrioe) (f. 6—'S pers.). 1 Vi
del. risgryn (125 gr.), 1 Vi Ht- mjölk, 
i/2 stäng vanilj eher det rifna skalet 
af 1/i citron, 60 gr. strösocker, 4 
blad gelatin, 2 msk. varmt vatten, 3 
del. tjock grädde.

Beredning: Bisgrynen sköljas, 
skållas i hett vatten, påsättas i den 
kokande mjölken och lä koka med 
vaniljen eller ciironskalet, under rör- 
ning, tills de äro fullkomligt mjuka. 
— Spädas med mera mjölkk orn så 
behöfves. — Gröten, som bör vara 
tjock, uppliälles och får kallna, hyar- 
efter sockret tillsattes.. Gelatinet 
sköljes, klippes i bitar, upplöses i det 
varma vattnet och nedröres i grö
ten jämte den till hårclt skum slagna 
grädden. Massan fyl.es i vattensköljd 
och sockerbeströdd timbalform och 
får stelna på is 3—4 tim. Uppstjäl- 
pes, garneras med vinbärsgelé och 
serveras med apr.kossås.

Biset kan blandas med körsbär, per
sikor eller andra frukter, skurna i tär
ningar. På bottnen af formen kan slås 
1 del. vingelé färgadt rödt med kar
min, som tår stelna, vareiter rismas
san ilägges och får stelna på i».

Bismassan kan fyllas i kransform, 
får ste.na på is, uppstjälpes på rundt 
fat, helst af silfver, bålet i midten 
fylles med kompott af jordgubbar, 
hallon eller aprikoser, och risranden 
garneras med bär eller frukt.

Äkta Schweizer- 
Broderier.

Trimmings Frillings, Vallenci- 
ennespeisar och Fngelska 
Trådspetsar till underkläder 
m. m. Linnespetsar lämpliga 
- - - - till Gardiner.---------

Inkomna i stort urval/ 
===== Begär pr of ver. =

Alla profver sändas franco.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLAN, STOCKHOLM.

Eärldgaerflmda.

SIHBSl ( •
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla stfirre rla**»*

EK ST ROAonsLm
ÖREBRO-KEnTE KM rnBRIK;

RAHDEü
Ansjovis i Ostronsås
Erkändt bästa inläggning.
Föi» finsmaftave
Ljungby Pusmodersskola

(Småland)
börjar sin 14 kurs 15 febr. Kursen 
billig o. lärorik. Passande för förlof- 
vade flickor eller dem, som äro klena 
o. behöfva luftombyte. Begär prosp. 
med bif. porto. Adr. A. Bæcksfcrôm, 
L j ungby (Kronobergs län).

D. B« Ca
Flytande Putskräm

för metaller.
Profva den och Ni använder aldrig 

någon annan. Fås öfverallt.
Fabrikanter: Dorch, Bäcksin & C:os A.-8.

GÖTEBORG.

i // ^
O C4 Föi balsisoiigen!

M/L/ LO

§nn (huol/\rh'f«5L/diunixjuUAjaL. . T!CYZ
r USi iÅJÅMMkA,

iVre moderna clanfer
Çfvisbelânade i tidningen

WWW
Inusihatiska 

däflirug*l y'm ville, jag vore.
Hdalse J3oston 

af^John Schönning

2. olvene. Gfcango af
m 5Rdolf donglund.

3. Ztânypande hjärtan.
One odtep

af VUolf Qnglund.
Zfctuzis expeåzäcm. 

Stockholm

Çfpîtf 50 Ô7°3

Mot endast

SO öre
i frimärken eller 

postanvisning 
erhålles detta 

musikhäfte porto
fritt från

1DIIHS
EIPED1T10H.

nomma.

Den ömtåligaste mage för 
1 rager med lätthet och tillgodogör si- 
Apoteket Vasens svenska Järnpreparg 
“Ferrol*. Därför verksammast vid 
blodbrist och allmän vaghet. På 
alla apotek till 2 kr. fl.

Aprikossås (f .6 pers.). 1 hg,, 
torkade aprikoser, 5 del. vatten, 50 
gr. socke»r , ltsk. potatismjöl (5 gr.), 
(cdtronskal eller citronsaft).

Beredning: Den torkade fruk
ten sköljes i flera ljumma vatt em och 
får ligga några tim. i det vatten, vari 
den skall kokas. Den sättes på med 
sockret och får koka, tills den är 
mjuk, då frukten passeras-. Purén af- 
redes med potatismjölet, utröxt i 1 
msk. kallt vatten, och får koka' 2 min. 
Såsen af smakas och tillsättes, om 
så önskas, med litet citronskal el
ler citronsaft. Serveras kall.

i
C ol b er t s1 å s (f. 6 pers.)
M a î t r e-d’hô tel-smör: 1 litien

knippa persilja = 2 msk. finhackad 
persilja, 120 gr. fint smöir, 2 gr. bord
salt, 1 tsk. citronsaft, 1U tsk. hvit
peppar.

v2 tsk. hackade dragoiiblad, V2 del. 
ljus köttsky.

Beredning: Persiljan sköljes,
inklappas i en duk, rensas, hackas 
fint och vrides hårdt i en duk. Smö
ret röres', tills deb blir vitt och pösigt, 
persiljaa, saltet, citronsaften och pep
parn tillsättas och möret omröres 
väl. — Maître-d’hôtel-smôret blanda-s 
med finhackad dragon. Köttskyn 
kokas1 upp och tillsät-tes i smöret, 
litet i sänder, under jämn röming. 
Sàs'en får ej koka, afsmakas och ser
veras till stekt helgeflundra.

Persiljefylld kalfbr inga (f. 
6 pers.). 2 kg. gödkalfbringia,, 3 st>ora 
knippor persilja, 1/2 msk. salt (8 gr.), 
y2 tsk. hvitpeippar, 3 x/2 msk. smör (70 
gr.).

Till stekning: 3 msk. smör 
(60 gr.), 3/4 lit- buljong.

Beredning: Främre delen .af
bringan eller det s. k. bröstet använ
des och får ej knäckas. Bringan 
benas ur försiktigt och på benen ko
kas buljong att späda steken med.

Köttet torkas med en duk, urvriden 
i hett vatten ,och ingnides med kryd
dorna. Persiljan sköljes, inklappas i 
en d uk, rensas och hackas groft samt 
inarbetas i smöret. Persiljesmöret ut
bred es på innersidan af bringan, som 
därefter rullas ihop och sys igen 
väl, hvarefter den brynes i simöret, be
strös med rest-en af kryddorna, och 
får steka i gryta eller ugn omkr. 
3 tim. Under stekningen öfveröses

Pi-is per pakef om 2 kakors
ALÅ
70öre 80öre;

Furudals Pensionat
Gammal bruksherrgärd i Norra Da

larna vid Ore älf.
Enastående lämplig rekreationsort 

för vintern. Härlig vinternatur. Jakt o. 
fiske. Turistföreningen lämnar när
mare upplysningar. Bru G. Wuttke. 
f. d. inneh. -af Stjernfors Pensionat. 
Kikstel. Furudal 2 C. 

50öre 60öre 
krapiqa.rena.laqom sockrade 

kokchokolader.

per kaka 25öre.passande till 
såväl äf-sorn kokchokolad. 
Del rälfa är aff använda 
någondera af ofvansfäende 
Fill bätlre lunch eller (ill 

chokoladbjudmn gar;
men MazefflS-Ögon'-'eller 
Kung s" Cacao hvarje morgon 
och till hvardaglig-frukosF, 
emedan cacao är mera 
läUsmälf.

Ni kan sparaDE FQREIEDE STATED 1 JjfSUM.

vid tillredandet af Puddingar, 
Bakverk etc. utan att kvalité 
ten försämras, om Ni använ
der farre agg och i stallet

DURYEA
rsiE

Rätterna 
tillagas 

mycket bil 
ligare, bli dock lika närande 
med samma utsökta välsmak.

Våra Maizena- 
recept tillsändes 

Eder gratis och franko
Ni insänder ett bref kort med 

påtecknadt namn och adress 
till Corn Products Co., Afd. K, 
Holmens Kanal 9, Köpenhamn

A //NJ/H
!U

65



SP
ÄRO AF BÄSTA KVALITÉ 

& OMSORGSFULLASTE 

UTFÖRANDE

FÖRSÄLJASÖFVERAUT
köttet hvar 10:de min.. oc!h spädes 
med den kokande buljongen. När ste
ken är mör ,bottagas alla trådar, 
hvarefter den skares i jämna skivor, 
hvilka sammanläggas så att steken 
ser hel ut .Den lägg es upp på varmt 
fat, garneras med salad eller per
silja, . serveras med brynta morötter, 
potatis och af redd sås, tillsatt med 
grädde. Om så önskas kan köttet 
spädas med en del grädde och len del 
buljong.

Märgpudding (f. 6 pers.). 1
hg. oxmärg, 30 gr. fin njurtalg, 50
gr. jbrödinkråm, 1/2 del. mjölk, 1 hg. 
strösocker ,2 hela ägg, 4 äggulor, 1
hg. syltad frukt, i fina tärningar, 45 
gr .sultanar ass in. 30 gr. urkärnade 
malagarussin.

Till formen: 1/2 msk. smör (10
gr. )-, 2 pisk. hvetemjöl (20 gr.).

Beredning: Märgen och tal
gen rensas väl ,,sköljas, inklappas i en 
duk läggas i en spilkum, smältas 
i vattenbad, och fettet får svalna. — 
Inkråm af hvetebröd väges, blötes i 
mjölken och urkramas. — Bettet ar
betas väl med sockret, det urkramade 
brödet, de uppvispade äggen, ägg- 
gulorna, .frukttärningarna, de rensa
de och sköljda sultanrussinen och de 
rensade, sköljda, klufna samt urkärna
de malagarussinen. Massan hälles i 
en smord och mjölad, slät krans
form och gräddas i vattenbad i ugn 
omkt. 1 tim. ,Serveras varm med brin
nande sås, som påtändes, när puddin
gen bäres in till bordet!.

SVAR

Å den senast införda serien frågor följa 
här nedan svar, och har redaktionen 

ansett, att det utfästapriset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas signaturen fru 
Maj, hvadan innehafv ar innan af denna 
signatur behagade anmäla sig å vår 
byrå jör beloppets utbekommande.

N:r 1. Råder er utbilda er i sjuk
vård ,då i synnerhet i nuvarande tid 
sjuksköterskor äro mycket efterfrå
gade samt säkert komma att bli det 
en längre, tid framåt, i och för krigs
ändamål äfven i fredstider finnas all
tid fullt upp., med göromål. Sofia- 
hemmet och Röda korset äro utmärkta

AV

Else Kleen
har i ôtait i sin tredje 
upplaga. (4:de tesendet).

Pris 4.50, inb. 5.50.

P. A. Norstedt A Söners

utbildningsanstalter ,men jag skulle 
råda er gå igenom Sabbatsberg, eme
dan man där ej är bunden på viss tid, 
och efter sista omläggningen ger kur
sen fullt ut lika bra undervisning som 
å de förstnämnda anstalterna.. Genom
gången kurs berättigar till direkt 
inträde i stora Rödakorsföreningen. 
Kura 2-årig, afgiften 365 kr. första 
året, tredje halfåret, då elev tjänst
gör som biträdande sköterska, uppbär 
hon 125 kr. i lön. Fjärde halfåret ut
gör en kompletteringskurs ; under det
ta halfår ingen af gift. ingen lön. 
Hela tiden fritt vivre, rum, tvätt, och 
läkarvård. Begär upplysningar hos 
Husmodern. — Kurser i Barnavård gif- 
vas å Barnavård, Hornsgatan 50, 
Sthlm, Flensiburgska vårdanstalten för 
späda barn, Malmö . Begär prospekt. 
Lönerförmåner ungefär 30 kr. i måna
den som barnsköterska i familj. Olika 
på olika barnhem. — För att blifva 
husföreståndarinna fordras full kun
nighet i allt som hör till ett hushåll, 
är därför bäst genomgå en grundlig 
kurs. Benninge Hemskola, Strängnäs 
rekommenderas särskilt. Begär pro
spekt . För måner olika i familj väl 
oftast 30 à 40 kr. pr månad, eget 
rum och fritt vivre.

Carola.
N:r 2. Vid Nääs Slöjdseminarium, 

adr. Floda station, kan ni genomgå 
önskade kurser bäst och billigast. Där 
gifves väf-, matlagnings-, trädgårds-, 
slöjd- och lekkurser. Kurserna gifvas', 
med undantag af väf kurs en sommar
tiden. och vara omkring 6 veckor. 
Omkring 75 kronor kostar vivre och 
undervisning för denna tid. Begär 
prospekt från Föreståndaren, fil. d:r 
R. Holm.

N :r 3. Vi ha här uppfört »Lille. 
Viggs1 äfventyr på julafton» af Ryd
berg. Ganska lätt att arrangera och 
mottogs mycket välvilligt af publiken, 

Annars är tablåer mycket tarfligt 
och finnes det en massa sådana, som 
ta sig bra ut med små medel.

Annars är tablåer mycket trefligt 
är alltid tacksamt — likaså dans
lekar. För förstnämnda ändamål pas
sa åtskilliga af iSnoilskys »Svenska bil
den), t. ex. »Kung Erik», »Vernamo 
marknad». Åtskilliga bitar af Elsa 
Beskov, t. ex. »Putte i Blåbärssko
gen» o. liknande. Likaså Malmströms 
»Hvi suckar det så tungt uti skogen)? 
Ur Tegners »Frithiofs saga» torde äfven 
kunna hämtas lämpliga förebilder. Nå
gon af eleverna med förmåga att 
vackert framsäga vers, uppläser till
hörande text,

Små pjeser, passande att uppföras 
af barn, finnas ju flera i Topelius 
»Läsning för bara».

Några vackra sångnummer kunna i 
alla händelser utföras.

Praktisk.
— Under min skoltid uppförde vi 

en gång som tablå »Kvinnan genom 
sieklen», ur ett af Iduns julnummer. 
Mycket trefligt, och på samma gång 
ej så svårt att åstadkomma som 
en teaterpjäs. För öfrigt skola ni 
ha ..rikligt med blommor och ljus, 
kulörta lyktor kunna också användas. 
Efter tablån böra de uppträdande 
behålla sina dräkter på hela kväl
len, isynnerhet den lilla Fredrika 
Bremer. Mademoiselle.

N :r 4. Ett hem, där hon finge 
kärleksfull vård, är väl lämpligaste 
platsen. Kärlek och tålamod äro nog 
de enda medel, hvarigenom den stac
kars flickan kan vinnas och hennes 
tillstånd, om ej förbättras, så åt
minstone ej försämras. De skolor 
eller anstalter, som finnas, äro af- 
sedda för barn, ej fullvuxna. Ni 
kunde dock möjligen få någon an
visning genom att i bref göra för
frågningar hos föreståndarinnorna vid 
privatanstalterna »Caroline v. Vege
sacks minne», Karlslund, Södertelje 
eller å »Vilhelmsro, adr. Jönköping.

Praktisk.
— Svar till nur 4 finnas att afhämta 

å Redaktionen; sändas mot porto.
..N :r 5. Skulle vilja råda er att 

sätta upp bageri. Så många jag kän
ner, som ägnat sig däråt, har det 
lyckats bra för. I Uppsala vore nog 
lämpligt. Bö-rja enkelt och baka godt 
bröd I Ettelie.

— Hur skulle det vara för 
eder att öp pina ert hem för unga 
studentskor i Uppsala, där de fingo 
god och treflig inackordering och 
litet moderlig omvårdnad? Gunvor.

— Beträffande Södertelje kunde det
väl lämpa sig, åtminstone för som
maren, att hyra ut eller taga emot 
inackordenter och kanske äfven huis- 
hål Isele ver. Vet en fru. som gjorde 
sig en afsevärd inkomst genom att 
vid den station, där hon var bo
ende, låta en pojke försälja kara
meller, bär, frukt o. s. v. Mannen 
var visserligen här anställd vid järn
vägen, men det går nog för sig att 
få tillstånd därtill. Praktisk.

. N :r 7.. I Iduns annonsafdelning 
finner ni en mängd annonser om 
hem för nervsjuka. Skrif till dessa, 
och ni får pr omgående prospekt och 
önskade upplysningar, referenser och 
intyg m. m. Hjördis.

— Ytterligare svar sändas mot 
porto.

Redaktionen.
N.:r 8. Enligt svensk lag skall 

desinfektion medels formalinångor 
företagas efter person, som aflidit 
i lungsot-, hvarför man får hoppas 
att det skall vara ett säkert medel 
mot alla baciller. Man måste där
till använda en särskild apparat, som 
ni med säkerhet kan få låna, jämte 
beskrifning på dess användande, af 
kommunalordföranden i er församling. 
— Sedermera bör ni flitigt lufta 
och sola edra sängkläder.

Fru Maj.
— Sänd dem till desinfektion. Det 

är ju effektivast och kostnaden yt
terst ringa. Brukar ombesörjas från 
epidemisjukhusen. Hemma är det ' 
ogörligt.) Gunvor.

N :r 9. Åtminstone 3- à 4,000 for
dras för att öfvertaga en välförsedd 
affär i bok- och pappersbramschen. 
Som elev i dylik affär får ni be
räkna att gå 2 à 3 mån. utan lön.

Gunvor.
_ N :r 10. Flitig gurgling med van

ligt koksalt löst i vatten, 1 full te
sked i ett dricksglas, gör nog nytta. 
Det ordinerades för en äldre dam, 
som besvärades af samma åkomma, 
och hon var nöjd med medlet.

Fru Maj.
— Bestryk tandköttet med kon

centrerad jodsprit, det häfver ofta 
den inflammation, som antagligen fin
nes i roten. Carola.

N :r 11. På den hvita duken bra
des en pappersbordlöpare, med jul
klockor och mistel eller tomtar på. 
Omkring taklampan sättes en liten 
krona af lingonris och julgransljus, 
hängande i röda band. På bordet 
ställes 2 st. rödlack erade, större 
ljusstakar, och vid h var je kuvert 
en liten stake på tre kulor, äfven 
den rödlackerad samt försedd med 
julgransljus. Några blommor behöfs 
ej, men det är vackert att låta 
några gröna slingor komma fram här 
och hvar, kring ljusstakarna och på 
löparen. Fru Maj.

— Vackert är med ett middags
bord^ i skärt. Tag då en bordlöpare 
i skära färger, placera midt på bor
det en jardiniär med tulpaner i sam
ma färg samt framför hvart kuvert 
en liten kruka med stor, skär tulpan. 
Ljusstakar med skära skär mai*. Ran- 
kor af något lätt., vackert grönt 
placeras längs bordlöparen eller som 
transparanger från jardiniärer och 
skålar. Gunvor.
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IHVARJE KOK

QXYGENOL

thndpulve

Verksamt styrkande 
jvld allmän svaghet,ner
vositet. överansträng
ning och sömnlöshet.«.
A.B. PHARMACIA.Stockholm!

( Kontrollant: PROFESSOR A.VESTERBERG. I

Hur Jag verkligen botade grått 
eller urblekt hår.

Gammal o. grå vid 2T år. Ung o. lycklig vid 35 år.
Denna kvinna, vill berätta för Eder,' 

hur hon botade grått hår. Ingen färg 
eller annan skadlig metod. Resultat 
på 8 dlagar. Preparatet är en oskad
lig vätska, som återställer naturliga 
färgen till Edert hår oafsedt hvad 
Er ålder eller orsaken till hårets 
gråhet är. Det är ingen hårfärg. Kan 
användas af män och kvinnor i alla 
åldrar.. Intyg af kemist om medlets 
oskadlighet medföljer.

Sälj es i Stockholm hos Ch. Sand
bergs mis'sionsbokhandel, Västerlång
gatan 66, samt i Uppsala hos Ch. 
Svenssons parfymhandel, Drottningga
tan 4, samt i Örebro hos Nya Mis- 
sionsbokhandeln, Storgatan 23. Till 
landsorten mot postförskott. Pris 2,50 
pr flaska -f-porto. Obs-. Diskret för
packning.

INTERMEZZO FRÅN YT
TERSTA SKÄREN.

För Idun af P. T. H—11.

N ur 6. Att edra klen)etter bli mjuka, 
torde mest bero på det sätt hvarpå de 
förvaras. Det duger ej att gömma 
dem i glas- eller porslinskärl, det 
skall vara en bleckburk och bör denna 
förvaras på en torr, varm plats. Se 
här ett par beskrifningar på utmärkt 
goda klenetter:

1) 10 äggulor, 2 hela ägg, 12 sked
blad smör, 6 d:o socker, mjöl som till 
en vanlig lös deg. Degen bör hviia 
en timme, utkafias der efter tuant, 
«Stor sats, hvadan hälften torde ta
gas.

2) 6 äggulor1, 2 matskedar god gräd
de, 2 d:o socker, mjöl.

Praktisk.

(Forts.)
Olle hade emellertid sprungit in ef
ter . kikaren och såg nu, hur Je
remias hade kommit in på skeppet 
och äntrat ombord. Och efter några 
sekunder hade skeppet gjort slag 
och gått upp i vinden och sköit nu 
fart mot norr, där siegelrännan skulle 
gå; om nu blott dimman ville låta 
vänta på sig en timme eller två, 
voro de nog räddade.

Det var inte utan att Olle kände 
en beklämning kring hjärtat. Jere
mias var ju hans vän. Och han 
hade lämnat honom.

Nu kunde han inte arbeta längre 
utan gick in i stugan och satte sig 
framför spiseln men måste snart ut 
och se. Jo, fartyget syntes långt 
borta som en hvit prick, men nu mörk
nade det, och dimman föll alltmer 
på. Det skulle helt säkert stranda 
på Ytterskär. Olle kunde nu inte 
se längre utan kastade sig på sän
gen för att försöka få ro för sina 
oroliga tankar. Och så låg han där 
och vred sig. Elden i spiseln slock
nade, ute föll dimman på, hafvet 
dånade, mot skären, och mistlurarna 
ljödo i fjärran. Och ingen Jeremi
as kom. Timmarna gingo, ,och fortfa
rande kom ingen Jeremias. Det blef 
natt och morgongryning. Dimman 
lättade, ocih solen steg sakta i öster.

Olle stod på verandan, oeh han 
var inte glad.. Men i den stunden 
såg han ett litet segel i norr, och 
snart kunde man se, att det var 
Jeremias, som länsade undan för 
vinden. Då gick Olle in och lade 
sig.

När Jeremias kom hem, såg han 
bort mot Olle, som låtsade sefva, 
gick därefter ut på verandan och 
började måla på sin lilla studie«. 
Efter, en timme var han nöjd och 
gick in och satte sig framför spiseln, 
sedan han fått fyr och stoppat sin 
långpipa. Nu kunde han åter få 
njuta sitt dolce far ninte och kän
na skräcken för storm ocih dimma, 
medan Olle målade sina kvadrat
meterstora marintaflor för konstför
eningen.

FRIKURS

i Örebro Väf skola.
På grund af statsanslag meddelas 

kostnadsfri undervisning i spånad och 
väfnad under 3 mån. tid — 19 febr.— 
19. maj 1915 — åt 10 frielever från 
skilda delar af landet. Ansöknin
gar, åtföljda af frejdebetyg, insän
das före 10 febr. till väfskolans före*- 
ståndarinna, Fröken Dagmar Swiidén, 
Örebro.

vid Flensburg S'ka Vård a n- 
sitalten för späda barn i Malmö bör
jar den 1 mars* 1915. Kursen är ett
årig. Sökande torde före den 1 fe
bruari 1915 till Anstaltens öfverläkare 
inlämna sina till dess Styrelse ställ
da ansökningshandlingar. För antag
ning till elev fordras med läkarebetyg 
styrkt godt hälsotillstånd, fyllda 18 
år och elementarskoleutbildning (be- 
tygsaf skrift er). Afgiften 150 kr. er
lägges vid antagningen. Närmare upp
lysningar meddelas af Husmodern.

ÖFVERLÄKAREN.

utmärkt antiseptiskt

säljes i tuber à 30 
öre hos Herrar 

Speceri-, Färg- och 
Parfymhandlande 
7 m. fl. samt å 

Apoteken.

Annonsera i in!

latfircincEs
Mattkaffe

SSar
hornens 

åiskimgsAryxk \

BULLS HEAD

by Special Warrant 
Manufacturers tq tre Kinc M

3ULLS

Double Superfine
Manufactured in England

C0LMANS SENAP
öfverträffar svenska imitationer.
Finnes hos Herrar Specerihandlande 

samt å Festaur anger.
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TVÅ KNAPPAR.
(Ur ett ungt äktenskaps «historia.)

För Idun af Dagmar.
Unga .fru Magda Stjärne satt vid 

hörnfönstret i sitt trefliga hvardags
rum ,ocih stirrade modlöst ned i folk
vimlet på gatan.

Därute lekte och lockade den unga 
vinterdagen, och solstrålarna bröto 
sig i myriader iskristaller på den 
nyfallna snön. Från en närbelägen 
kälkbacke ihördes klingande barn
skratt loch käcka »se upp därnere»
— men fru Magda såg och hörde 
intet af detta friska och unga. Hon 
såg blott in i sitt eget sorgsna sin
ne, där den första äktenskapliga 
tvisten lämnat kvar sin tagg, hvil- 
ken änn,u gnagde och smärtade i 
det unga, opröfvade kvinnohjärtat. 
Ty hur hon än grubblade öfver och 
vände på morgonens uppträde, stod 
det likväl kvar som faktum, att 
hennes Gästa och hon grälat och 
varit riktigt onda på hvarandra, så 
där fult onda, .som Magda visste 
att annat gift folk nog kunde bli
— men Gösta och hon — nej, al
drig ! Och huru hade det kunnat 
gå därhän? Jo-, bara därför att det 
fattades ett par knappar i en Lah- 
mannströja !

Kära hjärtandes, visst var det fa
talt, att knapparna gått ur oc,h ej 
biifvit isydda igen efter tvätten,

men inte var det så godt att komma 
ihåg alla sina plikter som husfru 
ännu, efter bara sex veckors äk
tenskap. Sex veckor! Yar det ej 
längre, se’n Gösta svurit »inför Gud 
och denna församling» att älska 
henne i n.öd och lust, och nu kunde 
han redan ha hjärta att säga henne 
så rysliga saker !

Tårar af harm stiga upp i de 
blanka ögonen, och läpparna skälf- 
va som på ett barn, som snyftar 
efter agan. Lilla fru Magdas tan
kar kretsa oaflåtligt kring morgo
nens upplefvelseir, huru Gösta ta
git fram underkläder, huru där fat
tats knappar både här och där, 
huru det ena ordet gifvit det andra, 
tills det hela urartat till en häf
tig dispyt, deras första äktenskap^ 
liga träta. Frukosten hade intagits 
under absolut tystnad, så hade Gösta 
med ett höfligt »God _ morgon» gått 
ut i tamburen och tagit på sig kap
pan, kommit in igen för att tända 
sin cigarr — den blick -han därvid 
gifvit sin unga, förtörnade maka ha
de hon tyvärr ej sett. Den, hade 
kunnat smälta isberg! Men när tam
burdörren slagits igen med en ekande 
smäll, hade Magda sprungit fram 
till fönstret, och gömd bakom gar
dinen väntat för att få se, om han 
ej i hörnet skulle vända sig om för 
att ge henne den vanliga afskeds- 
nicken, men nej, i dag väntade hon 
förgäfves, han vände sig icke om!

(Forts.)

Kvinnfiga
ptafssöfcande

och

tediga ptafser
såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning,som 
läses i alla bildade sven
ska hem från Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till

Iduns Annonskontor,
Stockholm,

^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER

Qänd aldrig originalbetyg 
^ utan endast afskrifter 
när ni svarar pä annons om 
ledig plats.

BARN,SKÖTERSKA, duglig o. ordent
lig, önskas för 4 barn. Fria reser. 
Svar med rek. o. lönepret. till Fru 
Elgenstierna, Brunflo (Jämtland),
I GODT HEM å egendom i Nerike 
får seminariebildad (högre semina
rium), undervisningsvan, helst mu
sikalisk lärarinna plats föir 3 elever, 
1 och 2 klassens kurser samt en 
liten nybörjare. Yid. Nya Inack.- 
Byrån, Jakoüsbergsg. 3-1, Sthlm..
Å EGENDOM i Södermanland _ får 
bättre, barnkär, hushållsvan flicka, 
något van vid sömnad o. s. v. plats 
som husmors verkliga hjälp. Tjänare 
finnas. Yid. Nya Inack.-By rån, Ja
kobs bergsg. 34. S-thlm.
BARNFRÖKEN, kunnig i sömnad och 
något matlagning, med godt sätt emot 
barn och sem förut innehaft dylik 
anställning, får plats i familj i Göte
borg att sköta 2 barn 4 o. 6 år. 
(Jungfru finnes.) Goda ref. fordras. 
Svar med betyg och foto samt uppgift 
på ålder, kunskaper och lönepret. till 
»V. L. S.», Nord. Annonsb., Göteborg 
I DALARNA i godt hem, samhälle, 
får undervisningsvan, musikalisk lä
rarinna plats för två elever, 7—9 år. 
Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobsbérgsg. 
34, Sthlm.
BÄTTRE, ANSPRÅKSLÖS, barnvänliL 
och frisk flicka erhåller plats å lan
det invid större stad nu genast för 
att läsa med två mindre gossar samt 
biträda husmodern vid hemmets sköt
sel. Jungfrur finnas. Svar till »Med
lem af familjen», Iduns exp., f. v. b. 
HUSHÅLLSFRÖKEN, anspråkslös*, en- 
kel, stadgad, kun. i matlagn., till 
3 pers. hush. Hjälp med grofsysslor. 
Sv. t. »Hemkär, barnkär», Iduns exp.

BILDAD, BARNKÄR FLICKA, någ.

15 kr. Familjemedlem. Svar med foto 
o. rek. till »Bankdir.-familj», Katri
neholm.

Sjuksköterska9
intelligent, med god allmänbildning, 
allvarlig lifsåskådning i förening med 
gladt och jämnt lynne samt med

betyg, foto, uppgift å ålder, 
anspråk och ref. till »237», Dagens 
Nyheter, Stureplan, Sthlm.

dit insändas.
Vid Säters hospital är platsen som

Köksföreståiderskans närmaste biträde

tyg, insändas till
Hospital skontoret, SÄTE R.

Ung dam

Svar, åtföljdt af foto, till »Skynd
samhet» under adr. S. Gumaelii An
nonsbyrå, Stockhnlm1f:v\b.

steman», Svenska Telegrambyråns Fi
lial, Norrköping.

PLATSSÖKANDE

reda i hemmet söker 20-årig, bildad 
musikalisk flicka plats. Svar 
»Skånska»,Iduns exp. f. v. b.

Iduns exp., f. v. b.

gård eller större familj i stad. Vil-

Kalmar p. r.

“Greta 19“ Iduns exp. f. v. b.

BILDAD, FÖRLOFVAD flicka som ge- ! 
nomgåfct husmoder skola önskar plats1 1 
i familj för att deltaga i hushål- 
let. Svar till »Intresserad», lduns 
exp., Sthlm.
HANDARBETSLÄRARINNA önskar
plats, helst i skola eller i något godt 
ii em. Viillig deltaga i husliga goiro- 
mål, äfven undervisa nybörjare i mu
sik, biträder gärna med skrifgöro- 
mäl. Goda bet. och ref. finnas. Svar 
emotses tacksamt senast 1 febr. till 
»24 år», Svenska Telegrambyråns filial 
Jönköping.
UNG, MUSIKALISK FLICKA af god
familj önskar komma till ensam äldre 
dq.m på landet som säliskap. Svar till 
»18 är», Sv. Telegrambyrån, Örebro.
UNG, MUSIKALISK FLICKA af god 
familj, som genomgått Frobelinstitu- 
tet i Norrköping, önskar plats i fa
milj. Ref.: Fröhnarna Ellen o. Maria 
Moberg, Fröbeimstitutet, Norrköping. 
Svar till »Margit», Mein.
18-ÄR1G ELEMENTARBILD. FLICKA
önskar genast plats i familj för att 
låsa med mindre barn samt vara hus
modern till hjälp. Svar till »Greta», 
Iduns exp. f. v. b.
EN ORDENTLIG, 22-årig landtbru- 
karedotter önskar- plats nu eller fram
deles, helst hos ensam fru på större 
landtgård i södra Sverige, att vara 
till hjälp o. sällskap. Någon lön öns- 
ligt. Svar till »Familjemedlem»,
Gärdveda P- r.
UNG FLICKA, som genomgått Ene- 
roths ettåriga handarb-etskurs i Sthlm. 
önskar p-iats som biträdande lärarinna 
i skola eller i hem att undervisa i 
handarbeten, samt som husmoders 
hjälp deltaga i hushållsgör omålen. 
Kan äfven undervisa nybörjare i mu
sik. Svar till »Våren 1915», Iduns 
exp., Sthlm, f. v. b.
FÖRLOFVAD FLICKA önskar plats
i fin. familj i Göteborg, att under 
köksas ledning deltaga i matlagning. 
Vill äfven deltaga i alla i ett hem 
förefallande sysslor. Svar till »S. 
A.», Högs torp, Lillebyn.
BILD. SVENSK DAM, sedan 10 år 
tillbaka bosatt i Tyskland och füllet, 
behärsk. tyska språket, s«öker plats, 
helst i Sthlm, som värdinna eller som 
sällskapsdam. Är fullkoml. hemma
stadd i ett hushålls skötande samt 
kunnig i sömnad och handarb. Mu
sik. o. gladlynt. Lön efter öfverensk. 
Svar tili Bertha Schmid, Schillerstr. 
26 I, Blankenese bei Hamburg.
UNG, MUSIKALISK FLICKA, som ge
nomgått. 8 kl. läroverk samt hushålls
skola, önskar under husmoders led
ning deltaga i matlagning i familj 
där jungfru finnes. Betyg o. ref. fin
nas. Någon lön önskvärd. Sv. t. »A. S. 
Familjemedlem», Landskrona p. r.
22-ÅRIG LANDTBKUKAREDOTTER
önskar plats i familj. Kunnig i enkl. 
matlagn. och handarbeten. Svar till 
»Januari»», Vretstorp p. r.
EN UNG FOKLOFVAD FLICKA ön-
skar komma i familj, att mot fritt 
vivre lära sig ett hems skötande. 
Svar tacksamt till »Ragnhild», JKvarn- 
lyckan p. r.
25 AUS, BäTTKE, anspråkslös flicka 
önskar plats i god familj i Norra 
Sverige som husmors verkliga hjälp 
där jungfru finnes eller hjälp till 
grofsysslor erhålles. Har genomgått 
husmoderskurs och är för öfrigt kun
nig i allt hvad som förekommer i 
ett hem. Vid lön. fästes mindre af- 
seende, hufvudsakligast ett godt be
mötande. Svar emotses tacksamt till 
»Familjemedlem», Postfack 28, Kal
mar.
ELEMENTARBILDAD FLICKA, som 
efter ettårig skolkökskurs med ut
märkta vitsord genomgått Göteborgs 
Nya Husmodersskola, önskar mot 
fritt vivre för praktiks vinnande kom
ma till prästgård eller större egen
dom för att deltaga i alla inom ett 
större landthushåll förekommande gö- 
romål. Svar till »R. L», Lysekil.

Referenser: Kyrkoherde Fritz Lösch, 
Lysekil, Fröken Elvira Friberg,
Södra Allégatan 2 A, Göteborg (Före
ståndarinna för Göteborgs Nya Hus
modersskola).
ANSPRÅKSLÖS BÄTTRE FLICKA, 
som genomgått hushållsskola, önskar 

! plats. Svar till »G. B.», Katrine*-
holm p. r.
PLATS SÖKES AF 22-ÅRIG SKÅNSKA
af bildad familj som hjälp o. sällskap 
åt husmor o. barn i bildad familj. 
Familjemedlem. Svar till »Skånska», 
Helsingborgs-Postens kontor, Hlsbrg.
KVINNLIG GYMNASTIKDIREKTÖR, 

med flerårig praktik från in- o. utlan- 
det önskar arbete — helst i familj 
på landet. Svar till »Norrländska», 
Iduns exp. f. v. b.

, BÄTTRE FLICKA önskar plats i fi
nare familj (som hjälp åt frun.) eller 
hos e«nsam dam. Kunnig i matlag
ning och bakning. Svar till »Nu ge
nast», Berga p. r.
LINNE,SÖMNAD önskar bildad dam, 
gärna i hemmen. Är äfven villig med
dela undervisning däri. Svar till »Lin- 

. nesöm», Allm. tidningsk. Gust. Ad. 
torg, Sthlm.
LÄRARINNA med flera års praktik 
önsk. till vårterm. plats i fam. Lägre 

. stadiet, högst kl. IV; ej engelska o. 
musik. Jämte underv. på lägsta sta
diet äv. villig delt. i enklare hus.1. 
sysslor el. skrifarbeten. Små lone- 

. pretentioner. Sv. till »Y. N.», Göte
borg 7, p. r.

Guvernantplats
önskas för vårterminen. Tålig o. plikt
trogen. Svar till »Musikkunnig lära
rinna», Iduns exp. f. v. b.

UNG, BÄTTRE FLICKA önskar plats
mot fritt vivre. Tacksam för svar till

ENKEL, musikalisk, bättre flicka, 
som genomgått husmodersskola, ön
skar plats som hjälp och sällskap 
i' respektabel familj, helst utanför 
Sthlm. Lön önskas-. Svar märkt »A. 
W. 1915» undeir adr. S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.

önska två bildade flickor plats i 
familj eller hos ensam dam som 
hjälp och sällskap.. Svar hvar för sig 
till »24 år», »Musikalisk» Ronneby p.r.

INACKORDERINGAR.

HOS EN RAR GAMMAL DAM önskar
20-årig, bildad flicka få komma s-om 
sällskap och hjälp. Svar till »öm
sesidig glädje» under adr. S. Gu- 
maelii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b. 
ELEMENTARBILDAD FLICKA önskar 
plats i familj, där hon kan vara till 
nytta och sällskap. Goda betyg och 
ref. Svar till »Praktisk 24 år», S. 
Gumaelii Annonsbyrå, Göteborg.
UNG FLICKA från godt och an
språkslöst hem söker plats^ i bättre 
familj att deltaga i hushålls- och 
alla i ett hem förekommande göromål. 
Om mö jligt i någon Norrlands stad. — 
Svar emotses tacksamt till »20 år», 
Falun p. r. 
PLATS I FAMILJ eller hos ensam 
dam önskas af ung, bättre flicka som 
genomgått husmodersskola. Tacksam 
för svar märkt »Familjemedlem», B jä
sta p. r.
UNG TYSKA af bättre familj, kun
nig i sömnad, van vid barn, önskar 
plats hos fin familj som sällskap 
och hjälp. Ref. finnas. Svar till 
Emma Jordens, Järrestad.

TVÅ FLICKOR, ålder 16 och 18 år, 
önska komma i präst- eller herrgård 
för att lära hushåll. Svar med pris
uppgift m. m. sändes till Fru Jenny 
Nilsson, Långholmsg. 29. Sthlm.
ARELIDS PENSIONAT o. HVILOHEM,
vid sjön Anten i Västergötland, mot
tager gäster året om. Billigt, enkelt 
och hem hr ef ligt. Adress: Signe o. 
Eli en Stenberg, Anten. Riks- Anten 2 b
I PRÄSTFAMILJ på landet, helst i
Västergötland, önskar 18-årig flicka 
med realskoleexamem komma för att 
lära hushåll, önskar anses söm fa
miljemedlem. Svar med prisuppgift 
torde sändas till »Februari 1915», 
Hufvudpostkontoret, Göteborg p. r. 
INACKORDERING för en flicka kan 
erhållas på nyåret med deladt rum 
hos fru Maria Plant ing-Gyllembåga, 
Artillerigat- 28 A. III. Allm. tel. 222 23
ÄLDRE ELLER YNGRE DAM helst
musikalisk erh. inack. i det natur
sköna Strängnäs i godt o. vänl. hem. 
Eget rum, södersol. Pris 75 kr. Fru 
Aug. Bedingen
SMÅLÄNDSKA från godt hem med nå
gon vana vid hushållsgöromål önskar i 
februari komma i familj att mot fritt 
vivre deltaga i och lära det. som 
hör till ett hems skötande. Svar till 
»2 -f 4», Iduns exp., Sthlm, f. v. b.

UNG, BÄTTRE FLICKA, kunnig i
handarbete och linnesömnad, söker 
plats i familj som husmors1 hjälp, 
helst omkring den 1 febr. Tacksam 
för svar till »Norrländska 21 år», 
Iduns exp. f. v. b.__________________

Plats som husföreståndarinna
i hem där husmor saknas, önskas af 
därtill kompet, och verkligen intres
serad 30-årig dam. Gärna där barn 
finnes. Bästa ref. och betyg från 
hushållsskola. «Svar till »Eng«elskta- 
lande», Iduns exp., Sthlm.

f innés tillf, till god inack. Centralt 
för flera af våra bästa läroverk. Bästa 
omvårdnad! Nutida bekväml., fina ref. 
Moderata pris. Rikst. 104 62 eller 
skriftl. till »Godt hem», Iduns exp., 
Stockholm.

Ung bildad italienska
af god familj söker plats a-nt. som 
sekreterare eller i familj. Italienska, 
franska, tyska. Bästa ref. Tyskland, 
Italien. Närfhare underrätt: M:me 
Franzoni de Beaumont 208 via Sara
gossa Bologna, Italien el. Stockholm 
A. T. Kungsh. 1307 före kl. 2.

beläget 300 fot öfver hafvet i skogrik 
trakt vid Boråsbanan, mottager klena 
o. friska barn för rekreation. D e 
som öm sk a deltaga 1 vårter
minens skolundervisning 
torde snarast låta anmäla 
sig. Barn mottagas under ferierna. 
TYRA RINMAN, utex. sjuksköterska.

Adr. önnered, Landvetter.

förlänar sammetsmjuk,smidig och vacker 
hy.gör hals och händer hvita och mjuka.

Parfymeri FLORA,gefle.

67



Doktor J. Arvedsons kurs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enl. kongl. maj:ts medgif vande 
samma komp. o. rättigheter som en 
kurs vid Gymn. Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D:r J. Ar

vedson, adr. Odengat. 1, Stockholm

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar den 14 sept. 
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs Gymnastiska Institut,
längsta och fullständigaste 

specialkurs i
Sjukgymnastik och Massage,
— Begär utför Ligt prospekt. —

Kurs i Massage och Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- & GYMNASTIK-INSTITUT 
Jäiblloteksgatan 28

 Begär prospekt.

Orchidéa.
Bästa medel för erhållande af hvit 

hals och hvita armar. Pris kr. 5:50. 
FRANSKA PARFYMMAGASINET,- 

Hofl e verantör,
21 Drottninggatan 21, Sthlm.

Inga gråa hår
erhåller den, som använder den sedan 
öfver 30 år öfver hela världen välkända

Royal Windsor
(giftfri)

Intet färgämne. Försändes diskret, 
kir. 5 -j- porto.

Franska Parfymmagasinet,
Hofleverantör,

21 Drottninggatan 2i, Stockholm.

JHe
TMfCDMPlEI

OATINE
är ren hafreextrakt. 
För dålig mage ordi
neras hafregröt; för 

dålig hy Oatine 
hafrecreme, som re- 
uar porerna, aflägs- 
nar fräknar och fin
nar samt gifver hu- 

den ett ungdomligt friskt utseende. 
Äkta Oatine-Creme i hvit burk med 
grönt lock: pris 1.50; 4-dubbelt inneh.: 
3.—. Oatlne-Snow 1.50. Finnas öfverallt 
samt hoa A. W. Nording, Biblioteksg. 11. 
Birgerjarlsg. 16 o. Drottningg. 63, Sthlm.

12 FLoragatan 12, 4 tr., hiss, Stockholm.
Rikstel. 97 56. Allm. Tel. 97 56.

Fritt val at läkare och ackuschörska. 
Referenser till följande herrar läkare: Erik 
Ahlström, Edv. Alin, Emil Bovin, Hj 
Forssner.

Prospekt sändes pä begäran.
HILMA FREDLUND, Föreståndarinna 

Rikstel. 9012. Allm. Tel. 12 50

H-G-SODERBEEGI
IMPORT A.B.
|MA ANTRACIT,
HUSHÅR-SKOL 
& KOKS -Ü

Riks-o. Sthlmstel. Namnanrop. Begär endast Söderbergs Kolimport.

Joh. Lundström & C:o A.-B.

I Utmärkta organ |
=j för annonsering i landsorten §§ 
= äro följande tidningar: =

Arvika: Arvika Tidning.
Borås: Bnrås Tidning. 
Engeihoim: Engeltiûlms Tidning. 
Gefie: Gefle-Posten.
Halmstad :
Helsingborg:
Hernösand: Hemösands-Posten. 
Hudiksvall: Hudiksvallsposten. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern.
Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
Karlstad: Nya lermlands-Tidningen. 
Landskrona: Landskrona-Posten. 
Linköping: Östgöta Correspondenten. 
Lund: Lunds

Lysekil: Lysekils-Posten.
Malmö: skånska Aftonbladet. 
Norrköping: Östergötlands 
Sköfde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
Söderhamn:
Södertelje: Södertelje-Söiertörnsposten. 
Uppsala: Uppsala.
Västervik: Västerviks Veckoblad. 
Västerås: lestmanlands Allehanda. 
växiö: Smålandsposten.
Visby: Gotlänningen.
Örebro: Örebro Dagblad. 
Örnsköldsvik: Örosköldsviks-Posten.
Östersund : Jämtlandsposten.

Ofullst. årg. af mönsferfidningen

Konstslöjden i Hemmet
realiseras. Pris 2,50 pr årg. Red. 
adr. Yisby. Inneh. allehanda konstin
dustriella och textila mönster.

Aima i Idi!

KUNGL, HOFLEVERANTÖR.

Prima Antracit
HUSHALLSK0L . COKES • BRIKETTER

Begär vid ielefonering å Riks och Allm. entlast

**Lundströms
Kill*» i trlafl fifini Tlflfl Elever mottagas dagligenÄ urs X Äl<lUaUIIUl<lUe kl. ll-3.'Upplysn. i skolans 
lokal, Grefturegatan 72. Allm. Tel. 22453. Prospekt på begäran.

 Selma Wahlgren.

Helsingborgs Husmoderskola,
Drottninggatan 13. Rikstel. 19 56

börjar ny kurs den 1 mars. Teoretisk och praktisk undervisning i finare och 
enklare matlagning, bakning, konservering och alla inom ett hem förekom
mande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Prospekt och upplysningar på begäran.

Edla Carlssons Privathotell
Rum. Rum fr. 2 kr. Frukostar o. Supeer serveras. Birgerjarlsg. 8, Stockholm.
(röd, grön o. gul spårvagn stannar vid porten). Riks. 44 01,72 59. Allm. 125 39,19519.

Onnestads Folkhögskola
(nära Kristianstad).

Kvinnliga kurserna som
börja 19 april och fortgå 3 à 4 månader, omfatta:

1. Folkhögskolekurs med allmänbildande ämnen, väfnad, slöjd och gym
nastik m. m.

2. öfre af delning med utvidgad folkh ögskoleundervisning, landthushåll- 
ningsämueu, s kolkö ksarbeten och trädgårdsskötsel.

3. Trädgårdskurs för hemmen och vidare utbildning.
Skolan är en af Sveriges mest besökta och välrustade utbildningsan stal ter 

för vuxen ungdom. Genom rikliga statsanslag m. fl. är den prisbillig och i alla 
afseende välrustad samt erbjuder frielevplatser och stipendier åt mindre 
bemedlade och obemedlade. Skolan besökes af ungdom från al a samhällsklas
ser. Utförligt illustreradt prosp. bör rekvireras genom skolans föreståndare, 
rektor Yngve Melander, Önnestad

A.-B. Sankta
Birgitta- Sko i an

Regeringsgatan 19—21,
Inr. varum. R. T. 14108. STOCKHOLMs A. T. 5190.

Kurser i: Klädsömnad, Fransk linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, Spets
söm, Filet ancien, monteringar m. m. Aftonlektioner 2 ggr i veckan. (Fransk 
konversation samtidigt för dem som så önska.) Obs.! Samma lärarinnor som 
föregående år. Föreläsningar: Comtesse G. o Fröken Elisab. Thorman. An
mälningar dagligen 10—5. Försäljning af: Textilarbeten, Spetsar, Broderier, 
Linne utstyrslar, Käthe Kruce-dockor. EMMY KYLANDER.

Elev af Worth o. Bernard, Paris.

Turkiska badet,
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50.

Röda o. ömhy Ida
händer o. fötter, äfven flerårig 
frost behandlas endast med Gull, 
erkändt oöfverträffadt. Hos Wilh. 
Becker, Sthlm samt hvarje parfym- 
aff. i Sthlm o. landsort, à 1 kr. fl.

HUDEN VÄRDAS
bäst endast med

E. Orcier, Paris
utsökta cremer : &eige Diva o. 
Crème Végétale.

Anti Rides
af E. Orcier, Paris

utsökta prepar. borttager rynkor, 
gör hyn klar o. genomskinlig.

Poudre de RIz
af E. Orcier, Paris

enastående i finhet o. färg.

Pormaskar
borttagas fullständigt med

E. Orcier, Paris,
utsökta tinktur.

Orcier:s varor säljas hos: Franska 
parfymmag., Drottningg. 21, A. W. 
Nording, Birgerjarlsgat. 16 samt Nord. 
Kompaniet, Sthlm.

Elisabeth Östmans Husmoderskurs
anordnar följande Vegetariska kurser:

Vegetariska f '»rmiddagskursen, med arbete tre förmiddagar 
i veckan fr. kl. 10—3, börjar Måndagen den 1 Februari kl. 10 f. m.

Vegetariska kursen för fruar, som omfattar 10 veckor med 
arbete hvarje Torsdags förmiddag fr. 3/2l0. f. m.—3/24 e. m., börjar 
Torsdagen den 4 Februari kl. 10 f. m.

Vegetariska aftonkursen börjar Lördagen den 6 Februari 
kl. 5 e. m.

Prospekt och närmare upplysningar på begäran.

ELISABETH ÖS TM A N-S UN DS T RAND,
Stockholm, Klarabergsgatan 40, 5 tr. hiss.

Riks tel. 20.35 Sthlmstel. 9302.

E. Hults Kvinnliga Utblldningsskola 
och Flickpension i Stockholm ((. i Ililla Hult)
mottager elever äfven den 1 och 15 februari. Skolans ämnen omfattar Hus- 
moderskursen. hvari äfven ingå fullständiga kurser i Kläd- och Linnesöm
nad, Handarbeten, Konstslöjd och Målning. Elev kan äfven vinna inträde 
utan att deltaga i husmoderskursen. Klädsömnad, Linnesömnad, Konstslöjd 
och Målning undervisas uti äfvensom valfria ämnen, likaså Sång, IVtusik och 
Språk. Prospekt jämte hänvisning till muntliga referenser sändes, adr. Artil
lerigatan 6 2 tr., (invid Strandvägen), Stockholm. Rikstel. 11886, Allm. 28940. 
OBS.! Den enda skola i Stockholm där eleverna bo inom skolan och sam
tidigt ha ett godt hem.

Göteborgs Nya Husmodersskola,
S. Allégatan 2 A. Rikst. 106 24.

HUSMODERSKURSEN börjar den 28 januari. Grundlig och 
praktisk undervisn. i enkl. o. fin. matlagn., bakn., konserv., dukn., serv. m. m.. 
rengöring (obs.! största delen av rengöringsarbetet överlämnas efter de första 
veckorna åt tjänarinnor); linnesöm utan tråckl. (varje elev disp, en symaskin); 
iiushållsbokf. o. -beräkn.; hälso- o. sjukvårdslära ; barnavård, prakt. o. teoret. 
(valfr.) Kortare kurser i matlagn. o. linnesömnad f. m. eller e. m.

Prospekt o. upplysningar på begäran. 
Elvira Friberg, 

f. d. lärarinna vid Fackskolan 
för Husl. Ekonomi, Upsala.

Hildegard Friberg,
Utexaminerad lärarinna i huslig 

ekonomi.

TILLKANNAGIFVANDE.
Då Fröken Elisabeth Glantzberg i sina annonser om den af henne under 

sommaren innevarande är till handelsregistret anmälda finna Birgittaskolan 
Elisabeth Glanlsberg oriktigt uppgifver att skolan i nya lokaler påbörjar sin 
“10:de termin<f, finner jag mig, Emmy Kylander, härmed föranlåten att Jör kunder 
och allmännheten påpeka, att jag under firma Aktiebolaget Sankta Birgittaskolan 
fortsätter den gamla, på mitt initiativ grundade Birgitt askolans verksamhet i sko
lans gamla lokaler, Regeringsgatan 19-21, och med oförändrad lärar innepersonal.

Stockholm den 29 Dec. 1914. Lnttny K y tan tScp.

FLYGLAR, PIANINON
och ORGLAR,

i _ konstruktion och kvalité oöfv-er- 
träffade — högsta utmärkelser å ise>- 
nare årens’ världsutställningar. Nya, 
egna stilar. Begär priskurant från

Kungl. Hofleverantör

A.-B. ÖSTLIND & ALMQUIST
ARVIKA.

Stockholm,
Drottninggat. 23.

Göteborg,
Kungsgatan 15.

Förest, i Stockholm: Musikdirektör
Carl Bohlin.

— mill. Rystedts Husmoderskola —
ÖREBRO — tel. 976.

Börjar nya kurser den 15 :e jaa. Un
dervisning meddelas i allt som hör 
till hush, särskildt i tillvaratagan
de af rester. Godt hem och billig 
afgift. Skolan har tillerkänts Guld
medalj o. Hederspris. Begär 
prospekt.

&

Ferrin
Fås på apoteken

Bästa järnmedel
Utm&rkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

Låt Edra flickor få en 
trädgårdskurs !

Den ger god behållning för hela livet. 
Den föräalar sinnet och ger .glädje åt 

hemmen.
Den stärker hälsan på naturligt sätt;

ar bättre än medicin och badorter. 
Den kan förbereda för yrkesutbildning 

med goda framtidsutsikter.
Den kan anordnas mycket billigt. 

Friplatser kunna beredas. 
Fruktanvändningsundervisning, kon

servering. Bästa undervisning. 
Rekvirera prospekt i god tid från 

ONNESTADS
Folkhögskolas och Lantmanna

skolas Trädgardskurser,
adress Önnestad

Filialer ï

Fonds* 21,200,000 k*onm*.
Stockholmskontor: Araenalsgat.9.

Södermalmstorg 8. 
Sturegatan 32.

Deposition ) C 0| 
Kapitalräkning J ^ |0 
Sparkasseräkning 4 J/2 % 

Fondafdelning. Kassafack

Alltid veckans 
bästa nyheter!

Idan utgitves denn* vecka 
I A och B.
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